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BIPYBAHHS ITPO 3UMOBI OITA/IU B ETHOJIIHI'BICTUYHOMY ACIIEKTI:
CEPEJHBOITIOJIICBKO-ITIOJIbCBKI ITAPAJIEJIT

Cmammio npuceaueno 00CHiONCeH IO cepeOHbONONICbKUX BIPYBAHb NPO 3UMOBI ONAOU 8
EeMHONTH2BICMUYHOMY ACNEKMI 8 KOHMEKCMI NOAbCLKUX 8IDYBAHb NPO 3UMOBI Onaou. JlxcepenbHum
RIOTPYHMAM CLY2Y8AaU 81ACHI NOIbOBI 3aNUcH, 3p00eHi 8 43 cepeOHbONONICLKUX 208IPKAX
Kumomupwunu. Y3aeanoneno HasgHi emnozpagiuni ma dianekmui mamepianu ujooo 8ipyeans npo
3UMOBI ONAOU 8 YKPAIHCHKIU KYIbMYPHIt mpaouyii; 30itiCHeHO CUCIEMHUL ONUC MPAOUYILIHUX
8IPYBAHbL NPO 3UMOBI ONAOU 8 CePeOHbONONICHOKUX 208IPKAX KPI3b NPUSMY YLTICHO20 KYIbIYPHO20
MeKCmy, GUABIEHO CUCeEMY ONO3UYill, NpoeedeHo napaneni 3 6i0N08IOHUMU NOTbCOKUMU
sipysanuamu (Ha ocrosi cnosuuxa €. bapmmincokoeo « Clo8HUK HAPOOHUX CIMEPeomunia i
CUMBOIBY); YCMAHOBIEHO CIMPYKMYPY 00CIONCY8AHO20 KYIbMYPHO20 ABUWA 8 CKIA0L cucmemu
pizHonianoeux oounuys. Tax 6epoanbHUMU KOMIOHEHMAMU CepeOHbONONICbKUX GIDY8AHb NPO
3UMO8I ONAOU € HOMIHAYI, NO8 A3AHI 3 YABGNEHHAMU NPO CHI2, MOPO3, IHel, OYPYIbKUY, 8I0aUcU MA
[HWI 3UMO8I A68UWA, NPEOCMABIIeH] CLO8AMU, CJLOBOCNONYYEHHAMU, PEUeHHAMU Ma MIKPOMeKCmamu.
OouHuYAMU A2eHMUBHO20 NAAHY 3MICMY GIPYBAHb € TI00U-CROCmepieayi 3a 3UMOBUMU ONAOAMU
100U, KL UKOHY AU Pi3HI Oii nid yac 3umoux onaois, nepcowigikosanutl oopaz Moposa, wo
Manoe 8i3epyHKU HA GIKHAX MA K020 3anpouLyeany Kymio icmu, nepcoHigixosanuii oopas 3umu
mowo. OOunuYi aKkyioHaIbHO20 NIAHY 3MICMY — NPOYECYAbHA NOBEJIHKA NEPULO20 CHIcy, MOPO3Y,
0YpPYIbOK, 3aMemisi,; T0OCHKI Oii, N08 SA3aHI 3 PO3UUWEHHAM CHI2Y;, PUMYanibHi Oii 3aKIUKAHHS
Moposa kymio icmu,; 06Kyproganus depes ma nouie oumom. OOunuyi peaiemMHo20 nAaHy 3micmy —
B0CHUWA MA OUM K PUMYATIbHI npeOMemu 3aXUcmy nos 80 MOPO3Y,; CONOMA 5K npeomem
3axucmy oepee 8i0 MOpo3y, KVms — pumyaibHa Kawa, Ky 3anpoutysaiu Moposa noicmu, nacuyi —
3amep3ii 8i3ePYHKU HA GIKHAX, WO BKA3YIOMb HA CULLHULL MOPO3; OVPYIbKU, WANKU CHIZY, KyYy2ypu
CHI2y, 20pU CHi2y — CUMBOIU 3UMU, YINBOPEHT 3UMOBUMU ONAOAMU, IUHCI, CAHKU, MAWUHA, MPAKMOD
— MPAHCNOPMHI 34CO0U, SKI BUKOPUCMOBYBATIU B3UMKY, 3ACMYNU — 3HAPAOOS NPAYL, AKUMU
po3uuwaoms 0opoau, cmeddcku 8io cHicy. OOunuyi ampudymueHo2o niauy — XapaKxmepucmuxu
CHi2y, 3umu, Mopo3y, 6ypyrbox. OOuHuYi TI0KAMUEHO20 NIAHY — 3ACHINHCEHT CIENCKU Ma 00pPOcU;
Xamu ma 020podici, AKi 3ACUNANO CHI2OM, 8IKHA, YKPUMI 8I3ePYHKOM 8i0 MOPO3Y; Oepesa, YKpumi
Wankamu cHi2y; Ko10053i ma piuku, y Akux samep3ana 600a. OOuHuyi memMnopaibHo2o niany: 0eHsb
BUNAOIHHA NEPULO2O CHI2y, C8sMa, Y SAKI cnocmepiednu 3a N08eOiHKOW ma KilbKICmio CHizy;
HaMep3aHHAM CHi2y Ha 0epesax, OYPYIbKU.

Knrouoei cnoea: cepeonvononicoki 8ipysants, NOAbCbKI 8ipYBAHHS, eMHONIH28ICMUKA, CHIZ,
MOpo3, 1Hil, 1acuyi, 6ypynvKu, 8ionueda.

Antonina Pleczko. Wierzenia o opadach zimowych w aspekcie etnolingwistycznym: paralele
srodkowo-poleskie i polskie
Artykul jest poswiecony badaniu wierzen srodkowopoleskich o opadach zimowych w aspekcie
etnolingwistycznym w kontekscie polskich wierzen o opadach zimowych. Podstawq Zrédtowg byty
wlasne nagrania terenowe w 43 Sredniopoleskich gwarach Zytomierszczyzny wykonane przez
autora. Dostepne materialy etnograficzne i dialektalne zostaly podsumowane w odniesieniu do
wierzen o zimowych opadach w ukrainskiej tradycji kulturowej, systemowy opis tradycyjnych
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wierzen o zimowych opadach w gwarach sredniopoleskich zostat przeprowadzony przez pryzmat
integralnego tekstu kulturowego; ujawniono system opozycji; przeprowadzono paralele
sredniopoleskich wierzen o zimowych opadach z odpowiednimi polskimi wierzeniami (na podstawie
stownika Jerzego Bartminskiego "Stownik stereotypow i symboli ludowych"); ustalono strukture
badanego zjawiska kulturowego w ramach systemu zréznicowanych jednostek. Werbalnymi
sktadnikami wierzen sredniopoleskich na temat opadow zimowych sq nominacje zwigzane z
wyobrazeniami o sniegu, mrozie, szronu, soplach lodu, odwilzy i innych zjawiskach zimowych,
reprezentowane przez stowa, frazy, zdania i mikroteksty. Jednostkami agencyjnego planu tresci
wierzen sq ludzie-obserwatorzy zimowych opadow, ludzie, ktorzy wykonywali rozne czynnosci
podczas zimowych opadow; spersonifikowany obraz Mrozu, ktory rysuje wzory na oknach i ktory
byt zaproszony na kutie; spersonifikowany obraz Zimy i tym podobne. Jednostki planu utrzymania-
postepowanie proceduralne pierwszego sniegu, mrozu, sopli lodu, snieZycy, dziatania ludzkie
zwiqzane z odsniezaniem, czynnosci rytualne przywolywania mrozu, fumigacjq drzew i pol dymem.
Jednostki realnego planu utrzymania-ogniska i dym jako rytualne przedmioty ochrony pola przed
mrozem, stoma jako przedmiot ochrony drzew przed mrozem, kutia — rytualna kasza, ktorqg mroz
zaproszony zjes¢; lasice — zamarznigte wzory na oknach wskazujgce na silny mroz; sople lodu,
czapy Sniezne, zaspy sniezne, gory sniegu — symbole zimy utworzone przez zimowe opady; narty,
sanki, samochdd, traktor — pojazdy uzywane zimg; wstawki — narzedzia, ktore oczyszczajq drogi,
Sciezki ze Sniegu. Jednostki planu atrybutow — charakterystyka sniegu, zimy, mrozu, sopli lodowych.
Jednostki planu lokatywnego — zasniezone szlaki i drogi; domy i ploty, zasypane Sniegiem, okna,
pokryte wzorem mrozu, drzewa, pokryte czapami Sniegu, studnie i rzeki, w ktorych zamarzata
woda. Jednostki planu czasowego: dzien opadania pierwszego sniegu, swieta, w ktorych
obserwowano zachowanie i ilos¢ sniegu, zamarzanie sniegu na drzewach, sople lodu.
Stowa kluczowe: wierzenia srodkowopoleskie, wierzenia polskie, etnolingwistyka, snieg, mroz,
szrom, tasice, sople lodu, odwilz.

Antonina Plechko. Beliefs about Winter Precipitation in the Ethnolinguistic Aspect: Middle
Polissia and Polish Parallels
The article is devoted to the study of central Polissia’s beliefs about winter precipitation in the
ethnolinguistic aspect in the context of Polish beliefs about winter precipitation. The source basis
was author’s own field notes made in 43 central Polissia’s dialects of Zhytomyr region. The
existing ethnographic and dialect materials on beliefs about winter precipitation in the Ukrainian
cultural tradition are summarized; a systematic description of traditional beliefs about winter
precipitation in the middle Polissia’s dialects is carried out through the prism of an integral
cultural text; the system of oppositions is identified; parallels of the middle Polissia’s beliefs about
winter precipitation with the corresponding Polish beliefs are drawn (based on the dictionary of E.
Bartminsky "Dictionary of Folk Stereotypes and Symbols"); the structure of the studied cultural
phenomenon as part of a system of diverse units is established. Thus, the verbal components of
central Polissia’s beliefs about winter precipitation are categories related to ideas about snow,
frost, white frost, icicles, thaws and other winter phenomena, represented by words, phrases,
sentences and microtexts. The units of the agent plan of the content of beliefs are people who
observe winter precipitation; people who performed various actions during winter precipitation; a
personalized image of Frost, which draws patterns on the windows and who was invited to eat
kutya; a personalized image of Winter, and so on. The units of the action plan are the procedural
behavior of the first snow, frost, icicles, snowstorms; human actions related to clearing snow; ritual
actions of calling Frost to eat kutya; fumigating trees and fields with smoke. The units of real
content plan are bonfires and smoke as ritual objects for protectiing the field from Frost; straw as
an object for protectingf trees from Frost; kutya — ritual porridge, that Frost was invited to eat;
weasel — frozen patterns on windows indicating severe frost; icicles, snow caps, snowdrifts,
mountains of snow — symbols of winter formed by winter precipitation; skis, sledges, car, tractor —
vehicles that used in winter; broomsticks — tools used to clear roads and paths from snow. Attribute
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plan units include characteristics of snow, winter, frost, and icicles. Local plan units embrace
snow-covered paths and roads; huts and fences that were covered with snow; windows covered with
a frost pattern; trees covered with snow caps; wells and rivers where water froze. Units of the
temporal plan contain the day of the first snowfall; holidays in which the behavior and amount of
snow were observed; snow freezing on trees, icicles.
Key words: Middle Polissia’s beliefs, Polish beliefs, ethnolinguistic, snow, frost, frost, weasels,
icicles, thaws.

IMocTaHoBKa MpodJIeMH B 3araibHOMY BHUIJISAAI Ta 1i 3B’A30K i3 BaXKIMBUMH HAYKOBMMHU i
NPAKTHYHUMH 3aBJAHHAMM. Y JIIOJCHKIM CBIJOMOCTI KOXKHA IOpa POKY IOB’s3aHa 3 NEBHUMHU
OPUPOJHUMHU  OCOOJIMBOCTSMH Ta MOMJIMBICTIO BiIYyBaTH NOPUPOAHI PUTMH  IUIAHETH,
HACOJIOAKYBATUCS PI3HUMU NPUPOAHUMH yMoBaMmHU. [lopu poky maroTh Ge3nocepenHiil BIUIUB Ha
3I0pOB’Sl Ta CaAMOIIOYYTTS JIOACH, Ha IXHIO [ISJIBHICTh, 30KpeMa Ha BEICHHS CUIBCHKOTO
roCHoJapcTBa. 3UMa B Halllld ysIBI aCOLIIOETHCS 31 CHIFOM, MOPO30M, HU3BKOK TEMIIEpPaTyporo
(amxue 3a 0°C), OypylibKamu; Ie Mopa POKy, KOJIU MPUPOJa 3aCHHAE, BIAMIOYMBAE IO HACTAHHS
HACTYHOT'O CE30HY — BECHM. 3uMa B Halllii ysBI — Il JIOMAIlHIA 3aTHUIIOK, 3UMOBI pO3Bar,
cBaTKyBaHHs Pi3nBa, HoBoro poky, Bomoxpemia Ta iHIIMX 3MMOBHX KaJICHIAPHUX CBST.

B ykpaiHChKHMX pO3BiAKax 3WMa, Tpaaullii, MOB’s3aHI 3 HEI, HOMIHAIlS HApOAHOI 3MMOBOI
METEOpOJIOTii  HEOJHOPAa30BO CTAaBAIM TNPEAMETOM JOCTIDKEHHS ICTOPHKIB, eTHOrpadis,
MMCbMEHHUKIB, €KOJIOTiB Ta MPEJCTaBHUKIB IHIINX Traily3eil JItoAchKoi aisuibHOCT. O0pa3 3umu Ta
3MMOBI CBSTa OMHCaHI B Mpo30BUX TBOpax M. KomroOWHCEKOTO «3WMOBHU €TIONY, <«SlIMHKaY;
M. Crenbmaxa «lenpuii Beuip»; O. IBanenko «bypynbka», O. Konunenka «3UMOBHI JIEHBY;
kaskax [. Ksitkm «CBstuii Muxomnait», «Pi3aBsne quBo mis Bacuabskay; . Mamko «Pi3nBo
ATMHOYKM»; noe3isx: O. PapymmHebkoi «SIk TuBHO maxHe nepuuii cHir», M. BiHrpaHoBCbKOro
«HoBopiuna konmckoBa», M. Boponoro «CHixkuakm», B. Cumonenka «CHiry, CHITY CHIUIETHCS
noBkoiia», M. Punbscekoro «bimi myxu» Tomo. He3Bakaroum Ha CTIMKWH iHTEepec JO Mi€i TeMu
BIIPOJIOBXK OCTAaHHBOTO CTOJIITTS, Cy4acHHUH CBIT ypOaHi3zallii Ta riodaiizallii Ha MjIaHeTi 3arocTproe
HeoOX1HICTh (piKcallli aBTEHTUYHHUX BIpyBaHb HAIIMX IPEJAKIB MPO KUBY Ta HEXHUBY MPHUPOAY,
TpaJULiiHY KYJIbTYpPY, JOKH BOHH HE 3HUKJIA Ha3aBX/H.

AHaJii3 OCHOBHUX JI0C/IiKeHb i myOJaikaniii i3 3a3Hauenoi npodJemu. 3 k. XIX ta Bnpoaosxk
XX cr. 3’sBWiIach HM3Ka Mpanb eTHorpagiB Ta (OJIBKIOPHUCTIB MPO YKPAaiHCBKY KaJleHAApHY
o0psi10BiCTh, 30KpeMa ¥ 3uMoB1 Tpaauuii: ['. bynames «YkpaiHChKHUII Hapoj y CBOIX JereHaax,
peniriiiHux mnorisnax Ta BipyBaHHAX» [1], X. BoBk «Crynii 3 ykpaiHchkoi erHorpadii Ta
anTpomnoorii» [4], Inapion, mutpornonut (I. Orienko) «/{oXpUCTUSIHCHKI BIpYBaHHSI YKPaiHCHKOTO
Hapony» [8], I. Heuyii-JleBuupkuii «CBiTorasa ykpaiHcbkoro Hapoay» [16], B. CkypartiBcbkuii
«Micsmenuky [21], «CesatBeuip» [22], «dimyx» [23].

VYnoponosx aBox crouite (XX Ta XXIcT.) TpuBaJiM HayKoOBI PO3BIJKM pPI3HUX AacIeKTiB
TpaauLIAHOT YKpaiHChKOI OOps/IOBOi KyIbTYpH. 3-TIOMDK HAyKOBLIB, SKI JOCIIIKYBaJIH
KaJIeHJapHy OOpsJ0BICTh, HAPOJHY METEOPOJIOTiio, 30KpeMa i 3MMOBI Tpaaullii, BapTO 3rajaTu
H. I'pomory [6], H. KoBanmsoBy Ta lO. HoBukoBy[11], I'. Jlexmana [15], T.Ilominuyk [19] Ta
IHIIKX y4eHuX. 3uMOBii 00psgoBocTi mpucBsueHo aucepranii O. Konomiituyka [12], M. PomaniBa
[20], II. Cmonsika [24]. Meteonekcuky CTyairoBaau Taki BiTum3HsHI BueHi: O. BacsHoBuu [2],
0. Kamimyk [9; 10], O.Moruna [17] Ta 3akopmousi minrBictu: M. Txera (anrmifichka
Meteonekcuka) [25], B. KymimeBcbkuil (monbcbki MeTeoHOMeHH) [26], A. ObGepmiH (HIMELbKI
MeTeoHasBH) [27]. Cnin 3ragatv i MPOBIAHOTO MOJILCHKOTO €THOMIHTBICTa €. bapT™MiHCBKOTO, KM
aHaJli3ye MOJIbChKI BIpyBaHHS MPO CHIT y «CIIOBHUKY HAPOJHUX CTEPEOTHUIIIB Ta CUMBOJIIBY [28].

Y XX cromiTri mopsa 3 eTHorpadiyHMMM Ta JIaJeKTHUMH EKCIEIUIsIMU 3pic iHTepec 10
€THOJIIHTBICTUYHUX PO3B1IOK. B eTHOMHrBiCTULI 00psi € 0/HI€0 3 (DOPM JTIOACHKOI MOBEAIHKH, Y
AKIM peanizyeTbcsi MOZEINb CBITY, @ TOMY OOpsZ MOXKHA PO3IIIAZATH K TEKCT, ajle e He MPOCTUH
MOBHHUI Martepial, a €IHICTh PI3HOIUIAHOBUX 3HaKiB (BepOajdbHUX Ta HeBepOanbHUX). Ha mymky
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B. Kono6poachkoi, pi3HOIUIAHOBI OAMHUIN OOPSAIOBOTO TEKCTY PENPEe3CHTYIOTh IUIAH 3MICTy —
TOOTO Mi(OJIOTIUHI YSABIECHHS, MO (OPMYIOTH TEKCT SK CEeMIOTHYHY cucremy. OCHOBHUMH
XapaKTePUCTHKAMU TUIaHy 3MICTY B €THOIHTBICTUYHUX JOCIIPKCHHSX € OiHApHI OMO3UIIi1, O3HAKH,
OLIIHKH, TeMHU Ta MoTuBH [13, ¢. 34-35].

EtHorpad O. Bopomaii cBoro dacy miAKpecnioBaB: «3euyai — ye eminenwi 6 pyxu i O0iio
CBIMOBIOUYmMms,  CEIMOCHNPUUMAHHA —~ MA  B3AEMUHU  MIJIC — OKpemumu  aoobmu. A yi
83AEMUHU ...0€3N0CEPEOHbO BNAUBAIOMb HA OYXO08Y KVIbIMYPY 0AH020 HAPOOY, HA Npoyec NOCMAHHA
HapoOHoi meopyocmi... 36uyai Hapody — ye mi NpuxmMemu, NO AKUX DPO3NIZHAEMbCA HAPOO He
MINLKU 68 CYYACHOMY, a I 8 1020 icmopuuHomy munyromy» [5, c. 5]. MoBo3HaBeupb B. XKaitBopoHok
y CIOBHUKY-JOBIIHUKY «3HaKM YyKpaiHCbKOi ETHOKYJIbTYPH» TIYMayUThb E€THOCHMBOJIIKY
YKPaTHCHKOT JIGKCHKH 3 MOTISAY HAPOAHOTO CBITOCIPHUHSTTS, 30KpeMa MOSCHIOE CEMAaHTHUKY CIIIB 3
HapOJHUX YSABIEHb PO 3UMY: CUMBOJIKY THOHATb 3UMd, 3A3UMKU, IHill, CHie, Mopo3 Towo [7].
Binomuii ykpaincekuii mianexkronor M. Hukonuyk y 1979 poui BugaB cinoBHUK «Marepianu 10
JIEKCHYHOTO atiacy ykpaincbkoi moBH (IIpaBoGepexkne Ilomiccs)», 1m0 MICTUTh JICKCUYHHUI
Matepian 3 mpaoOepexHoro Ilomiccs Ykpainu, binmopyci, 3i0panuii aBTopoM ympomoBk 1974—
1977 pp., cepen pizHHX pO3/iTIiB CIOBHHKA € «MeTeoposoriuni siBumay [18]. Lisg nekcukorpadivyna
npamns TpPEeACTaBIsIe I HAllOi PO3BIIKM OCOONMBUN IHTEpEC, OCKIIBKH A€ 3MOTY IOPIBHATH
310paHuii HamMM JiaJeKTHUI Martepian 3 Jekcemamu, aki 3i0paB mpodecop 50 pokiB Tomy Ha
XKuromupcrkomy Ilomicci.

@opMy.IIOBAHHSI METH Ta 3aBJaHb. AKTYaJIbHICTh HAIlIOT PO3BIJIKU 3yMOBIIEHA HEJJOCTATHHOIO
BUBYCHICTIO JIOKAJIBHUX CEPEIHBOIONICEKUAX BipyBaHb PO 3UMOBI sABUINA. MeTa — mpoaHalizyBaTu
TpaauLilHI BipyBaHHS PO 3UMOBI OMAa U B IyXOBHIN KynbTypi MemkaHiiB Cepeansoro [lomices B
eTHOJIHTBiICTHUHOMY acrekTi. [locraBmeHa Mera mepenbadae BUKOHAHHS TaKWX 3aB/AAHb:
y3araJbHUTH HasBHI eTHOrpadiuHi Ta AiaJieKTHI MaTepiand O[O0 BipyBaHb IPO 3UMOBI OMaaud B
YKpaTHChKIA KYJIbTYpHIA TpaauIlil; 3MICHUTH CHCTEMHHUW ONMUC OOpaHWX IS CTATTi TPATUIIHHIX
BipyBaHb y CEPEAHBOIONICHKUX TOBIpKaxX Kpi3h MPU3MY LITICHOTO KYJIbTYPHOTO TEKCTY; BHUSBUTH
CUCTEMY OIO3HUIIIH; TOCHIAUTH CEMAHTHUKY JIEKCEM CHie, 3UMd, MOPO3, 3aMemilb, 3a6ipioxa, 1acuyi
(nucuyi), Oypyrvka, 6ionuea Ha OCHOBI JIEKCUKOTpaiuyHUX JHKEpes; MOPIBHATH CepeaHbONOMICHKI
BIpyBaHHS IpO 3MMOBI OMaJaW 3 BIANOBIIHUMHU NOJBCHKUMHU BIpyBaHHSIMH (HAa OCHOBI CIIOBHUKA
€. baptmincbkoro «CIIOBHMK HapOJHUX CTEPEOTUIIB 1 CHUMBOJIBY»); YCTAaHOBUTH CTPYKTYpPY
JOCIIKYBAHOTO KYJIBTYPHOTO SIBUIIA B CKJIJl CHCTEMH PI3HOIJIAHOBUX OJWHUIL — BEpOaTbHHUX,
aTpUOYTUBHUX, PEaJIeMHUX, aKL{I0HAJIbHUX, JIOKATUBHUX, TEMIOPAJILHUX TOLIO.

Bukjiaa ocHOBHOro martepiajy 3 OOIPYHTYBAHHSIM OTPUMAHHMX HAYKOBHX Ppe3yJbTaTiB.
Hamii npenku crnpuiimMany 3uMy, sK HaWXOJIOAHINIY MOpPY POKY MDK OCIHHIO Ta BECHOMO, SIK
3aBMHpaHHS >KMBOTBOPHOI'O COHI U mpupoau B ued mepiox [7, c.245)]. Haiiuacrtime B3UMKY
aTMOc(epHi OMajy BHUMAJAIOTh 3 XMap Ha 3€MHY IOBEPXHIO B TBepAoMYy cTaHi. JlocmigHuI
10. Kanimyk 3ayBaxye: «Jlo TBepaoro crany BOJIM B MPHUPOJl HAJEKUTH JIiJ, IKUH 32 OJHAKOBOL
KPUCTATIUHOI CTPYKTypu Mae Oarato pi3HOMaHITHMX (opm: OypyibKu, IO BHUCATh Ha Jaxax
CHOpY[, KipKa JIbOAYy Ha BOAOHWMAax, CHiXKHA Kpyma Toulo. BifmoBigHO B AiajekTax iCHYe YMMalio
HallMEHYBaHb 1UX SIBUIL, a OT)KE, X BapTO cucreMarusyBatu i onucatu» [10, c¢. 117]. Po3rasnemo
IHTEpIIPEeTallil0 CEePEeIHBOMNOIICPKUX BIpyBaHb MpPO 3UMY Ta 3UMOBI aTMochepHi omnaau.
JKepenbHUM MiAIPYHTSAM HAIIOTO JAOCHIKEHHS CIYTyBaJld BJIAcHI MOJIbOBI 3aMucH, 3pobieHi B 43
CEPEHBOIONICHKIX ToBipkax JKutomupmmHu. PecnmoHmeHTH, BIAMOBIJAOYM HA THUTaHHSA Ak
HA3UBAOMbCsl 3UMO8l ammocghepui onaou?, yKazyloTbh Jekcemy cH'ec — 72% (yci H. ., OKpiM
nepepaxoBaHux naii), pigme cu’ie — 28 % (Kp6, Ctp, Mae, Mk, Xpc, B, O61, MnH, Miic,
Pru, PnY, Pxn). JlekcukorpadiyHi gxepena MOSICHIOIOTh CEMAaHTHUKY JIeKCeMHU crie (TOXiaHi
JNEMIHYTUBU CHINCOK, CHidceuoK): ‘aTMOC(EpHI Omaau y BUTISAAL OUTHX 31pKOMOMIOHUX, KPUCTAIIIB
YH IJIACTiBLIB, 10 CTAHOBIIATH COOOI0 CKYIMUEHHS TAKUX KPUCTAJIiB; HAUTOJIOBHIIIA HOr0 MpUKMeTa
— Komip (Oinmif); sIK O3HaKa HACTaHHS 3UMH CHII, OCOOJIMBO BEJMKa MOro KUIBKICTh, MpPOBILIA€E
Oaratuil ypoxaii’ [7, c. 556]. Y nonabChbKuX BipyBaHHSX JIEKCeMa cHie 30epirae moyaTkoBe 3HaYECHHS
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‘omaau 'y BWIJISAI KPUCTAIiB JhOAY Pi3HOI (opmu’, Takok HaOyBae 3HAuYeHHs ‘TiHA’,
IKPECITIOIYH 03HAKH OUTH3HU Ta myxHacTocTi: W polszezyznie wyraz $nieg zachowuje znaczenie
pierwotne ‘opad atmosferyczny w postaci roznego ksztaltu krysztaltkow lodu’, przyjmuje tez
znaczenie ‘piana’...poprzez wyeksponowanie cech biatosci puszystosci [28, c. 229].

[lonsatrss ‘mepwi onaou cHiey 6ocenu’ TIPENCTaBICHO B CEPEIHBOINONICHKUX TOBIpKax
aJ’€KTUBHUM  CIIOBOCTIONIYYCHHSIM népuwutl cH'ee  (cu’ic). TlOpiBHIOIOYM 31  CIIOBHUKOM
M. HukoHuyka, sikuii (iKCyBaB JIGKCEMH Ha IIO3HAYECHHS IIEPIIOTO CHITY: 3d3UMOK, 3d3IMOK,
nepwuil cu'’ie, nepwuil cH'ee, nopowa, nomoea cw’éey, npimepywok Tomo [18, c.112-113],
CIOCTEpIraeMoO 3MEHIICHHS Ha3B Ha IO3HAYEHHS IIbOTO MOHSATTS B CY4YacHHX BIpYBaHHAX. Y
CX1THOCTETIOBUX TOBIpPKAaX MICIIEBI TAaKOX HA3MBAIOTh CIOBOCIONYUYEHHS népuiuii cH’ic Ta WOTO
(dhoHeTnKo-MOpQOJIOTIUHI BapiaHTU népsuti cu’ie, n’épeuti cu’ec [10, c.118]. Y crnoBHHKY
€. BapTMIHCBKOTO TEpIIMiA CHIT, IO BUMIAJA€ BOCCHH W OJpa3y MiCis BHUIAIIHHS TaHE, MOJISIKU
Ha3UBalOTh MOJIOAMM, NTAIIMHUM: Pierwszy $nieg... nazywano go miodym Sniegiem, Sniegiem
ptasim, przypirskiem [28, c. 230].

Konu BumamaB mnepmwmii CHIT, MOJIIIYKA HaMmaraiaucs 3amam’ siTaTH el JeHb THXKHS:
np 'im’euaiilym népwuii cH’ee, mou Oen’ Odowce 3anucyean’i (IrH), MOTUBYIOYH THM, IO B TaKHUM
caMme JIeHb HABECHI CITiJI CapuTH ropoauHy (KapToILIo, oripku, 6060Bi, rapOysu): Hax y moii oen’
6nadé népuiuti cH’e2, mo2o ou’a mpéba kapmonn'’y zacaoum’ (Bct); V 6’ismopok 3umoiiy, xonu tioe
népwuii c’ie adpénuti (MOPO3HUI CUIIBHO), 6 mell Oen’ 8 'ecnotly o2 'ipki mpéba c ttiam (JKp0); ¥V
uak’itt 0en’ cH’e2 ynaoé, mo y mei den’ eapoyzu mpéba caoumu, mo 2apoy3oy 6yoe bazamo (Cpk);
Hax népwuii cu’ie ynay, mo 60666’i caoum’, 2ap6yszu (Ctp); B meii den’, komi eunaddy népuiuii
cH'ie (noned’inox), 8’ecnotty mpéoa woc’ caoum’ (Uns); e 3acdanxcysam’ copod, 6yn’6y y max iu
Oen’ (PnB); Il'épwuii cn’ec — Oen’ np’im’eudn’i, 60 mpéba moou caoum’ y mou Oen’ (YcCT);
Hépwuii cn’ee npum’eydnu, wob y meti oen’ caoum kapmowxy (JI3n); Tou Oen’, konu eunaoay
népwuii cH’ie, mo 006pe caoum’ eecHotiy 6 yeul oen’ (PB); Kaowcym, iiak 3nam y iiax ’iti oen’ népuiuti
cH’ee, mo 6 maxk’itl den’ xapmonn’i 6 1’ox 3acundam (Cnn); Konuc’ 3anucysaru mou Oen’, konu
sunay cHie, wob nom’im y yeti den’ caoum’ 2opoo (BmB); Ilépwuii cu’ie npum’'ivdnu: xonu ndoatie
— 6 meil den’ caou (Miic); ¥ moii den’ 2ap6y3u i 02’ipk’{ moild 6d6ywxa caoiina, 6 moti Oen’, Kol
sunaody népuwiull cH’ie, 6ond 1o2o 3anucysana (Pxu); abo cistu: ¥V moi den’, wo cu’ee eunay
(cépeoy), 3ac’esan’i 6’ecnotiy wo n’'i6yo’ (Tx). CrnopaanyHo (9 H. I.) PECIIOHJIEHTH HE MOXYTh
JlaTH BIATOBI/I HA 1€ MUTaHHS, 110 BKa3ye Ha noctynosuii 3anenan tpaauuii (I1to, Ipx, UB, Ko,
Cpn, Xpe, Mxp, Mnn, Kpu), ane npu 1poMy MiKpecHoBaId Toil ¢akT, 10 e J1you, wo
cn’iokysdnu i koau eunaoe cH’ee, i taxa 3uma 6yoe (J16B). [loonnHOKO 1HPOPMAHTH YTOUHIOBAIH
CTIPHIHATTS MEPIIOTo CHIlY 3a TPUBANICTIO JIeKaHH / IMBUAKICTIO TaHeHHs: Mak enad’é oa 6)0’e
Jn'edcam’ cH’ee, mo U020 edce 3am’eudtiym, kon'i ye. A uaxk enad’é O0a pocmdile, mo H'e
np’im’eudiiym, 00 ye wue wHe népwuii cH’'ec (UpB). AHaNI3yl0uM TOJBCBKY TPAAMILIIO,
CIIOCTEPIraeMO CXO0K1 BIpYBaHHS MpO 3amaM’sITOBYBAaHHS JHS THXKHS, KOJW BMIIAJ€ MEPIINN CHIT:
nie nalezy sadzi¢ boby w tym dniu tygodnia, w ktorym spadtl pierwszy snieg. Natomiast tatarke
powinno siac¢ sie w tym samym dniu, w ktorym spadf pierwszy snieg [28, c. 242].

3a3Buyaii Ha [lomicci BUMaAiHHS MEPIIOTO CHITY MPUB’S3YBAIM A0 KOHKPETHUX CBAT JIMCTOIMAIA
HapOJIHOTO KaJieHJaps, HampuKian, 10 cBita Mwuxaina (odimiiiHo apxuctparura Mmxaina) i 3
BUIAJIIHHSAM CHITY MOB’SI3YBaIM MOYATOK 3UMU: [’ épuuii cu’ee ndoatie 0o Muxaiina wue (I'm); B
aucmonao’i, uax Muxdiino, mo xon00wno, ci’akom’ 3’i ¢ 'H’leom, Ha UOMY ce KoHudlieya i tide 3umd
(Xpc); no Ilokposu (odimiitna HazBa cBsta — [Tokposa I[IpecssToi boropoawti): Iloxpdsa noxpuiiie
yu iemom uu ¢ ’n’izom (Mkn); mpéba, wo6 nocn’e Iokpoeu, na Ilokposy npukpuy c’n’izom
3émn’y (O6m); no Kaszancekoi (odimiiiHa Ha3Ba y NpaBOCIaBHUX BIPYIOUMX — J€Hb Mam ATi
Kazancbkoi ikonn boropoawuiti): 3uma novundnac’ n’icn’a Kazdawnc roiii, ye npecmon 'Hutl npAasHux y
Kyp6'’l i Heyeoodx medxc npecmon’nutl, n’icn’a uemeepmoeo aucmondada (XKp0). YkpaiHChKi
MpUCIiB s, HaBeaeHl B mpaii B. CkypaTiBcbKoro, CIyryroTh MIATBEPIKEHHSIM CEPEIHbOIONIICHKIX
BipyBaHb MPO MOYATOK 3WMH, 3YMOBIICHUH BUMAIIHHSAM MEPIIOTO CHITy Ha MeBHI cBsTa: Ilokposa
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8CI0 3eMII0 HAKPUBAE qUcmAM abo cHicom. [1okpoea Hakpusae mpagy aucmsam, 3emir0 CHieOM, 800y
JbOOOM, a Oiguam — wnobHum einyem. Axa no2oda na Iokposy, makoi 6yoe i 3uma [21, c. 131].
Kazancoka bBooca Mamu — ocmamouna medca nepexody 8i0 oceHi 00 3umu — MIYHO CKOBYEMbCA
3emis, a eiomak «moposysm oopoey exasye» [21, c¢.139]. Ha Muxatina 3uma na 6inomy Kowi
npuixcoocae. [21, c. 141]. Y mpani «Slownik stereotypow i symboli ludowychy» (ckopoueno SSSL)
€THOJIHTBICT €. bapTMIHCBKUI omHMCye TOAIOHY TpaJMII0 MPUMIYAHHSA IEpPIIOr0 CHITY B
KOHKPETHI pemiriiiHi cBsaTa: moment padania pierwszego sniegu kojarzono z dniami: sw. Michala
(29.1X), $w. Jadwigi (15.X), sw. Urszuli (21.X), sw. Szymona i Judy (28.X); Wszystkich Swietych
(01.XI). [28, c.236-237]. IlombCcbki BipyBaHHS HPO CHII' y KOHKPETHI CBSTKOBI JHI TaKOX
MpEeACTaBICHI NPUCTIB’ sIMU: Stopniowe przybywanie sniegu ilustrujq przystowia: Na Stanistawa
Kostke (13.X1) ujrzysz sniegu drobnostke, a na Ofiarowanie (21.XI) przydadzqc sie sanie. Na swigtq
Elzbiete (19.X1) byta snieg nad piete. Od swietej Katarzyny (25.XI) — Sniezne pierzyny. Na Mikotaja
(6.XI1) porzué woz, a zaprzqz sanie [28, c. 237].

Pecniongentn JKutoMupiipiau 3 OCOOJMBHM 3aIliKaBICHHSM CIIOCTEPIraid 3a «IOBEIIHKOKO»
MEPIIOTO CHITY W CKJIAJIM HU3KY NMPUKMET, IMOB’S3aHUX 3 UM SIBUIIEM, — TCPIINI CHIT TOBUHCH
posranytu: [lpon’imday népwuii cn’ie, 6ynd npuxméma, wio 6 'in 1'ikéau 00yeo ne'xcdm’ ne 6yoe,
mou népwuil cH’ie, 8’in 0bosiaszkoso posmdane (Kp0); JI'youi népwuii cu’ec posmaiié (Cpk);
LHépuwuii cn’e2 posm’epzayc’a (Uon, YUns); I1épwuii posmatié, a nom'im 3108y naoaiie (Ilpr, UB);
Bin ne 6yoe ne“xcam’, viax népwuii cn’iz 3anemum’ y capdii, mo snaii, wo 6'in ne 6yoe ne“xcam’
(O6n); Bysdno pano eénadé, mo posmdue, a Uaxk 3 cepeounu AUCMOnada, mo mogxce i ne'xncdm’
(Cpn); Hépwuii cn’ic ynaoé, mo pozmay, a mood’i yoce nacmynnuti He mdie (Kp4); mooamHoko
TPAIUIAIOTHCS] BUHATKY 3 L1€1 MPUKMETH: TEPIUINil CHII MOXe JOBTro JiexaTu: O0Ho2o 200y max’é 6’
71’00, uak yndy, mo 06yy mo m’éc’ay (U0R); Ilépwui cn’ie tiak yndy, 6’in nosunen pozmam’ (Uns);
Byedno, wo ne posmasay, ne'scay (Cpu); Hépwuii cn'’ie m’ie i ne"scam’, nouundaac’ sumd, iaxuo
3amopozum’ i cH’ie ynaoé, mo 8’in ne pozmasay (Pxwu). [ToniGHI 10 CepeTHBONONICHKUX YSIBICHD
PO pO3TaBaHHS MEPILIOTo CHITY (iKCyeMoO MONbCHKI BipyBaHHS: Pierwszy Snieg, ktory pada jeszcze
na jesieni i zaraz po spadnieciu topnieje, jest tagodny i schodzi zwykle bez sladu [28, c. 230].

VY BipyBaHHI Npo 0COOIMBOCTI BUMAAIHHSA MEPLIOTO CHITY MOJIIIYKH YTOUHIOBAIU: A nom’im,
taxk posmay, 0a 3HO8Y Uuioy cH’ie, mo ye nouunatieya suma (Kpb); nam’emdno cu’ézy, mo 8’in
00y20 me 1'excum’, posmdme, a motu, wo nog’'inbHo, mixo ndoaiie — mo ae'scum’ (BiK).
CriocTepiraroun 3a MepIIAM CHIrom, repenbadany, Koo Oyae 3uma: Max muixuii 6nadé népuiuii
CH’e2, mo OyOe ménna 3’imd, a uak 3 Oypetiy ma 8 ’ixpom enaoé, mo 6yoe n’yma 3’ima (I'm); tiax
cH’ec népwuii — np’im’eudnu, uvaxa 3umd 6yoe (JITk). Ha BumamiHHS TEpHIOTO CHITY Morjia
pearyBatu Xyn00a: npo kopoy — nacém Kopoy, a 60nu Ha3d0, MU Uix 00 800U, A 80HU HA3AO i CH ez
suunay — om uax xyoooa suatie, 6iouyeatie (Kpc). Y moiabChkux BipyBaHHSX MPO CHIT HAayKOBIII
3aJIe)KHO BiJl TPUBAJIOCTI i Yacy MOro BUMAIiHHS BUOKPEMIIIOIOTH TPU PI3HOBUAU CHITY 3 MEBHOIO
HOMIHaIi€r: pierwszy — mlody, drugi — dziadowski (komorniczy), jest troche wigkszy i nie topnieje
szybko, trzeci — to snieg chlopski (gospodarski, budowniczy — to juz taki silny juz prawie do wiosny
[28, c. 230].

[Toeninky mepmioro cHiry Ha JKutomupcrkomy [loricci moOB’s3yBanu 3i CIIOCTEPEKEHHIMH 32
KOHKpETHOI0 (pa30i0 HiYHOro HebecHOTro cBitTmma: Max népuuii cu’ie na MOIOOUKY unaody, 6 'in
posmaiié, tak Ha cmapomy — mo oépxcuya 6yno (PB). V it npukMeti OiHapHI OMO3HUIIIT: MOI00UL
(micsayv) : po3mae nepwuil cHie, cmaputl (Micayv) . He po3mae, aexcums chie. Ilepmmit cHIT
HAJUISITN i MaridHoIO CUJION: 71 'épuiuii CH'e2 tlaxk eunade, mo GUUMU HA 080D, XYMEH KO NOmpu
pyk’i ma ne 6yoym’ mépsnym’ (Ilnr). MoBo3nasens B. XKaliBopoHOK HaBOIUTH HapOIHI MPUKMETH
(TpOTHO3M) MIOJI0 MEPILIOTO CHITY: nepuiull CHie 3a COPOK OHI8 00 3UMU BURAOAE; NEPUIUL BETUKULL
CHi2 eunaoae 6Houl, nepuiuil 1anamuii crie — Ha He2ody [7, c¢. 556].

Po3noBiatoun npo 3uMy AECATKH POKIB TOMY, 1HPOPMAHTU aKLEHTYIOTh: mMenép He maxkd 3umd,
He mak 'tile mopo3u, tax kon'ic’ oyau (I'mB); menép sumu 306c im nauutie (Pab); cun’n’i 6yau 3umu,
3umu 8’i0p 'i3H ’dnuc’a, 6yno cu’icy, wo 1’you npooupdnu yeil cu’ie, puau Hopu, mynen’i (Kmmr) ta
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JETATHHO OIMHUCYIOTh OCOOJIMBOCTI TUX 3UM: Oyau cH éxcuuiie 3’imu (BeT); 3umu 6yau cu’iden’i,
cH'ie elwve 3a60p’ie. Bymi max’i, maxé m’iyné, wo mu noeépxy xooumu. Y 6épesn’i nouundiie
posmaeam’ (Kp0); Ilocn’e eotnii cmoko cn’ézy b6yedno, wio kon'i moni’aya, no non’dx 3 ce'nd
uitiocdnu (IrH); YV copox uemeépmom 200¥ max wandoano cu’ézy, wio XoOunu Noeépx xamoy
(ITn); V nitadec’dmux pokax me"nd, me"no, wo i 2pybu ne mona sananim’, Hame" 1o, wo i xamu ne
8UuoHO, Kpuwut. Ilpokonysanu mynén’, wobd 6oou 6 kpunuy’i naopam’ (Ctp); Ham emano yeopy asic
00 wmax’ém, Mold KpduH'a xama, ua He MO2d 8Un’e3m’i 3 Xamu, oyé GUKONY8al’i mpaHwéli 3a
H'iY, 3HO8Y 3am’eno, cH’éey bazamo, uak nosad’isdiieya y koochy wkapyn’inky (bnk); Baeamo
cn’ézy 6yné xomic’ (Ilpr); Cu’ee neacdy no m’emp, npoep ebdn’i. Hax cn’ézy 6azdmo, mo mopos
Hekp 'énk il. 3’imd xon’lwin’a — tiax Handoatiie cH’é2y, mo 00yeo 6yada (bee); Cmpawné, tiax y 60uHy
0y10 cH’iey — no 1’youni [MaeThbCs Ha yBa3l CHIT BUCOTOO JIOCSATAB JIFOACHKOTO 3pOCTy|. Xmo 6y
Ha 801K’ €, a cmapuiie i Manuiie TONAMAamMu npoYuwYdnu cH’ie y k8 imu’i. Cmpawné 6yno, a Mopo3u
tax tie oynu wue i 0oyeo (MaB); Cmpawn’l 3umu, cH’é2y NOYHO, OKHA NO3A2OHUM’, CMPAUHE
(Pcn); mpuyam’ 0és’amv, copox, 6’in’we copoka epddyc’iy mopo3u i cu’icy 08a 3 NOIOBUHOUY
4on06°éx’i, 00u’i cmp’ixu Oynu. Konuc’ 6ynu max iiie 3amému, wo suuye meiexgoH: ux cmoynoy,
8pYuUHy Oepém sdcmynu i putiem. A O0’ému xoounu nogépxy cu’éey, sk no eopax. Komuc’ mna
Cmp’éuen’:e 0’ed 3 6dboity n'iwmi 6 yépkey HMem in uuno, mo max s3amend, wio 1én’e npuuinii
(Cpn); Tax’é 3amemano, wo oymanu: «l wixeep nornomumy. Ox cu’ézy 6yno npocmo xami cH’éey,
poounU cx00u, wob 611’e3mu HABEPX Ha CH ez da umu no eépxy cu’éza (Pnb); 3umu 6ynu, wo asxc
0épeso mp iwuano (Xpc); 3umu oyau cepoum’i, bacamoch 'ixcn’i i moposn’i (A0B); Ton’inu cu’ee,
60 00 Kpuniy'i He MOHa Oyn0, puau mynén’i, ce"nom n’ixmé ne xoouy (06n); umu 6y xapow'’i,
dapma, wo 3dape 6ce e, NpUWLId 3UMd, Ha4anuc' MOpO3u, CH é2y 8ndno, max uaxk noaioHCeHo, 3UmMd
npuwind Ha Boooxpuwue, mpewuu, He mpewuu, a mMuHyiu Boddoxpuwua — edice mopo3 ndoatie
(ITTB); xn’imam 3m’intiec’, xomic’ 6'in’we cu’izy i mopos 6'in"we 6ve. Ha 3udity 3imy 6 mpriyam’
oeglidmom 200y 00 080x-mpox mémp ie cu’iey (MnH); Oyau eenux itie 3umu, cH’iey 6bazamo, éenux’i
moposu oynu (Miic, Pan); oyau 3umu cu’ixen’i, no p’ien’y nioma cu’iey, kasdau 6yoe bazdmo 600u.
He 6yno eoou, 60 3amepsana, a tiak Handaoave 6 Po308’anu c’éamd, mo e 6y10 6'10HO Odoice
gyauy’i. Jluxcam’i uixanu, uax mpéba Kyou, no mpuyam’ i copox epaoyc’iy mopos (PnY), Ayvorce
CHicHO, npopusdnu 0opocy MAWUHaAMy MyHeN'l, Cmotudiu nyemopd mémpa cm’'inu cH’iey, m'ik’i
néobo 36épxy (CpHn); Komic’ cn’ie ndoay n’iymopa m’émpa, no 3a60p, eéen’ix’iti cn’ez. Komuc’ 3umu
oynu eenux’ive, eapn’i max’l 3umu (Kpuw); Qyoce 6aeamo cu’ie’ty, 0o n’ismopd mémpa, 6yno
mpdkmop He M’ie pozepebmu, 3am’imano cmap’i xamu oo cmp’ix’i (Pxn). Ionimykn
KOHCTaTyIOTh, 10 3uUMa Oyna TpuBanoro: H'ikoau ue 06y10, wod 3umouy pozmaedno (BITUTH),
népwui cn’ie moe nexcamu 0o eechu (bac); A mopos 00 dcen’i 0o 6’ecnii, 3amépsne Cayu [piuka]
(Kpu); V motiemy oumuncms’i, konu caounu kapmonn’i, a 3a noiem wde 0y8 1'i0 i mu 60c’ akom
ck083du no 11’00y (PxH).

[3 nmomanux BuIIEe OMOBiNEH MPO CHIF Ta 3UMY BHOKPEMIIIOEMO O3HAaKW 3MMH, BHPaKEHI
MPUKMETHUKAMU 3 TIO3UTUBHOIO CEMAHTHUKOIO: CHINCHA, OA2amoCHIJNCHA, 6elUKA, 2apHAd, MOPO3HA,
Xopowia, CuibHa; Kpenka, KoauwHs [y 3HAUY€HHI MHUHYJIUX POKiB], 3 HETAaTHBHOIO CEMAaHTHKOIO:
cepouma, cmpawna. T1oniyKy, OMUCYIOUN 3UMY, IEPCOHIDIKYIOTH ii: npuwina 3uma. Y CIOBHHUKY
€. bapTMIHCBHKOTO MOJIbCHKI BIPYBAHHS XapaKTEpU3YyIOTh 3UMY SIK wczesna, sniezna, staba, lekka,
tagodna [28, c. 240]. Y clIOBHUKY-JOBITHUKY «3HAKU YKPATHCHKOI €THOKYJIBTYPH» 3UMy TIyMadaThb
K ‘HAMXOJIONHINIY MOpPY POKY MIX OCIHHIO Ta BecHOro  [7, c.245], a mo4yaTtok 3uUMH, IO
CYIPOBO/DKYETBCSI 3aMOpPO3KaMM Ta NEPIIUM XOJIOAOM, Ha3uBalOTh sasumxu [7, c¢.233]. Jlemo
YTOUHIOE CEMAHTHKY JiekceMmu 3uma O. BacstHOBUY — ‘mopa poKy MiK OCIHHIO 1 3UMOI0, 32 CTaHOM
MOTOJIU SIKOI MPOTHO3YBAJIM JITHIO MOTOJY; 3MMa THWJIA, HaBallbHA, MeKy4a, ToBcra’ [2, c. 931].
Tnymaunuii cinoBHUK ykpaiHcbkoi MoBH (ckopoyeHo BTCYM) nosicHioe sumy — ‘HalixonojHima
1opa poKy MiX OCIHHIO i1 3uMor0’ [3, c. 459].

JlekcemMHu Ta CIIOBOCIIONYYEHHSI Ha ONUC CHITY 31 3HAYEHHSIM HOro KUIBKOCTI MpPEJICTaBICHO
PI3HUMH MOBHUMHU KOHCTPYKUISIMU: Oazamo, nosHo, oyace bazamo, guuye 3a60pis, no 3a60p, axc 0o
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wmaxem, no Mempy, no Jr0OUHI, o PieHi NIOMA, PiHO 3 Xamamu, 00 CMpIXu, nosepx xam, 08d 3
NOJ0BUHOLLY YOJIOBEK], NiemMmopa Mempa; XapakKTepUCTUKA CHITY: @euKull CHie, nepuiuii, HaCmynHuu
CHie, 00bpull chie; TUCKYPCUBHI KOHCTPYKIIII: CHiey 6nano, K NOJI0ACEHO; CMOKO CHEZY DY8AN0, WO
KOHI monaaya. Y MoJlbcbKoMy CIOBHHKY SSSL croctepiraeMo mIMpOKU CHEKTP Pi3HOBUAIB CHITY
3a TPUBAIICTIO JIGKAHHS, YacOM IMAJiHHS, BOJIOTICTIO Ta 30BHIIIHIM BHIJISJIOM, 32 KOJBOPOM,
MPEACTABICHUX MPUKMETHUKAMU: rodzaje sniegu sq wyodrebniane ze wzgledu na trwalosé, czas
padania, wilgotnos¢ i wyglgd: mlody, ptasi, dziadowski lub kémorniczy, chlopski, gospodarski [28,
c. 230]; wielki, duzy, lekki, drobny, suchy, mokry [28, c. 231]; zimny, twardy [28, c. 235]; barwa
sniegu: biaty, siwy, szary, srebrny [28, c¢. 233-234]. Jlii, moB’s13aHi 31 CHITOM, Y CEpEIHBOMOIICHKUX
rOBipKax BUPAXKEHI J1€CIOBAMU: MeN0, HAMENO, HAMEMAIO, 3aMeN0, 3aMImaio, no3aMeMac, 6Nai0
(cnizy), naoas, nozabusaemvcs, Hanaodae, HACUNAIO, 1excas, 3itioe; MIOJIChKa AISUTbHICTD, OB’ A3aHa
31 CHIFOM: npoepibanu, npouuwiaiu, Oepem 3acmynu I puem, NPOKONY8alu (puii) myHelv,
BUKONY8ANU Mpanwiei; MOnuIu CHie Ha 800Y; X00unu nosepxy (CHITY), audxcami ixaau, npopusanu
oopoey mawunamu myHeni. JIii, TOB’s3aH1 31 CHITOM Yy TOJIbCHKUX BIPYBaHHSX IPEJICTABICHO
niecrnoBamu: Snieg pada, idzie, kida sie, sniezy, zasypuje, przykrywa, okrywa ziemie, taje. Drobny,
suchy snieg proszy, polatuje, sypie, sieje [28, c. 235-236].

Hamereny BIiTpOM Ky4yrypy CHITr'y, BEIHKY KUIBKICTh CHITY B CEPEIHBOIOIICHKUX TOBipKax
HA3UBAIOTh MOBCMI 3AJ1€MHCI, 3aMemu, Wo guuide meiepoOHHUX CMOBNO8, XAMU CHicy; CMIHU CHI2Y,
(bIKCYyeEMO TIOPIBHSHHS CHITY 3 TOPOI: O€mu X0Oulu no 6epxy CHe2y, K no 2opax; HeOOM: uak
3ameme, Mo POBHO C X1i6OM, Ulak no Hedy udew. Y cinoBHUKY €. bapTmiHchkoro ¢ikcyemo moaioHi
MOJIbCHKI HAaMEHYBaHHS BEIIMKOI KUTBKOCTI CHITY: duzo Sniegu, fury Sniegu, zwaly, masa, sniegu
byto pod kostki, po kolana, wysy kolan, po pas, na réowni z ptotem, nad ploty [28, c¢. 236-237].

Hocnigauk I'. Bynames onucye naBHI BipyBaHHS YKpaiHIIIB MO MOXODKEHHS CHITY: ye napa,
Wo euxooums 3 OUMOM 1 3amep3ac y Nogimpi; ye 00w, AKUU 3aMep3a€ HA MOpo3i, Ha HeOl
30epicaromsbcs  6enudesHi 3anacu CHicy, AKUU aHeenu, Npoyuwalodyu cooi wiisax, CKUoaroms
nonamamu Ha 3emaro [1, ¢. 258]. YV cyyacHUX BipyBaHHSX MOJIIIYKIB TAKUX 3HAHBb HE 3a()iKCOBaHO,
OKpIM TIOOJMHOKHX 3TafoK Mpo Mopo3a, KOJIM TOYMHAIKMCS CHJIBHI MOpPO3H, PECTOHACHTH
MOOJAMHOKO 3rajyBaju MNpuUNoBiaAKy: [le Jeo Mopo3 na cieom komiky eode (Ilmn). Ilonbceki
BIpyBaHHsI NPO MOXO/KEHHS CHITY 1MoB’si3aH1 Hacammnepen 3 [Ipuponoro, He6om, borom, cesitumu,
BOpokKaMu: W stowianskich wierzeniach pojawienie si¢ Sniegu wigzano z dziataniem sw. Piotra i
Jjego pomocnikéw... [28, c. 229). Snieg powstaje w chmurach z wody, ktérq pije tecza. Na Podlasiu
zapisano wierzenie, ze Bog uzywajqc teczy, napetnia chmury wodq z morza i potem spuszcza jq na
ziemie w postaci Sniegu, deszczu, gradu... Snieg pada, bo aniolowie lopatami odgarniajq zen w
niebie drogi, lub swieci zamiatajq niebo, to Smieci spadajgce na ziemig podczas sprzqtania nieba...
Planetnicy zamiatajq niebo i zrzucajg snieg na ziemie [28, c. 233].

Onucyroun MOpPO3, PECTIOHJICHTH BUKOPUCTOBYIOTh MPUKMETHUKH: HEKPenKuil, 6eIUKUll MOpo3,
2apHuti Mopo3 ab0 KOHKPETU3YIOTh KUIbKICHUMH KOHCTPYKIIISIMU: MpuUyams 0esamns, COpox, Oinvuie
copoka 2padycie mMoposu; Jii, OB A3aHl 3 MOPO30M: nadae, mpewums. ONOBIAAIOYU PO MOPO3,
HOT0 OB’ S3YIOTH 3 BOJIOIO: 3aMep3ald 600d; KPUHUYI depesuianuiie 3amep3anu, Kpunuya 6y1a ooHa
Ha ceno i 3amep3ana, He 6y10 600u, 00un 1600. Y PO3MOBIAAX MPO BEIHKI MOPO3HU iH(OPMAHTU
BiJJ3HAYAIOTH 3aJISKHICTh JIIOJICH Ta TBAPHH BiJ MOPO3Y: MOpO3U Geluki, wo Kype 6 xamy oOpaii,
Mopo3u 6yau 0o mpuyamu padycie — oominsaau wixkory. BTCYM mnonae 3Ha4eHHS JIGKCEMH MOPO3
K ‘XOJIOJ, KOJIW TeMIIepaTypa IMOBITpS Clafae HIKYE HYISA. ¥V MHOJ/C. XOJIOIHA 3UMOBA TIOTO/Ia;
xonoau’ [3, c. 690].

CepenHbONONICHKI NMPUKMETH, TOB’SA3aH1 31 CHITOM, BUPaK€H1 OMO3MLISIMH: Oaeamo cHi2y :
MeHwuil Mopo3, 6azamo cuizy : 6azamo 6odu nagecwi : epocaii: Max cn’ézy 6azdmo, mo mopo3
Hekp énk il (MnB); 6yau eéenux’i 3umu i cH’iey 6yno b6aeamo — ye Ha 8podxcatl i 600U bazamo 6yoe
(Pau); a menép i 6001 ne'ma 6 p’éuye, 60 cn’ézy ne'ma (Ycr); iax 6azdmo cu’ézy, mo na épooicdil,
b0 3e'mn’a 6yoe eoeka i 6ce 6 3émn’y ye'itioé (Xpe); cu’iey 6ynoé 6azdmo — ye na 6podicdil i 600u
baeamo 6yoe (Pun); iak 6baedmo cH’iey — mo 000pe, 3emn’a Han’imdiieya 60001t 00 cu’izy (PnY);
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mak 1 eapruti mopos, a uvax Cnyy (Ha3Ba PIUKHM) posi’éya oa tde Kpuea, mo n’iemopd m’'émpa
71’00, x00unu no n’émy. Maxwié n’io 3ocmaiiéya no 6épes’i, mo é1’imxy wue npiiiioe 600d, éen’ika
6004 3a yéiy kpueouy i y’'a npukaszka cnpaen’darac’ (Kpa). PosrisHeMo 1me oaHy NPUKMETY:
baeamo cuiey : epooicail (bacamuii epoxcair) (Ber, I'ms, Irn, Kpc, ITm, I1tn, Cpk, Tx, Ups, Ctp,
[Ipx, PnB, Yer, bee, UB, K, Mas, Mk, Pch, Pb, Cin, Xpc, Mxp, O61, Mun, Miic, Pau, PV,
Cpu, Pxn): Hax na xediiax cn’ec — mo na éposicail, tiax in’iii na xedtie (Ber); Hax cn’ézy 6azdmo —
ypoorcau 6y0’e (Tx, UpB); b6aeamo cu’ézy — Ha 8podicadil: tideoou, epubl, MAaio cH’éey — ye nasaHo
(Kpc); Ha epoorcaii epu6’is (ITm) Hyorce epoarcatinutl 200, tiax cH’éxcra 3uma (Iltn); y3°imky u’'ema
cH’ézy — mo noeano. Bum’epsdiie na non’i (U0H); tiax 601 we cu’éey — mo epooicdii 1yu’e, a tiax
cH’éey Hemd — mo eum’epsatie (Ycr); baedamo cu’iey — na 6azamuu ypoxcau (Kmmr). CHIr Ha
KOHKpETHE CBATO TeX OYB IPUKMETOI0 Ha BpOXail sArix abo rpubis: He [an:ii (cBATO): flak ch'ie
i0é, mo epooicail na udeoou i epubu (Tx); na Po3060, na bazamy kym'y, tiak kpyeom oépesa cu’icy
bazamo — mo na epudbu (Kpu). Ha miaTBepmKkeHHs cepeTHbOIONIChKUX BipyBaHb B. CKypaTiBChbKHiA
HABOJWTH TIPUCIIB’s: bacamo cuicy nameme — 6acamo xuaioa npubyoe. Cuicy no xoaina — Oyoe
8podicail. 3uma MOpo3sHA 3 BeIUKUM CHI2OM nepedsiwac eapHutl epodicati xnioa. Ha Piz0eo tide chie
— 3aspoacacmocs oz3umuna [21, c. 160]. Tlonbceki BipyBaHHS TakoX (IKCYIOTh 3B’S30K CHITY 3
MaiiOyTHIMU Bpoxasmu: Wczesng i sniezng zime zapowiada obfitos¢ Zoledzi. Wielkie snieg z
poczgtkiem zimy zapowiada obfitos¢ grzybow. Drzewa owocowe obficie kwitngé bedq, jezeli zima
byla sniezna [28, c. 240-241].

Mopo3 Ta HasBHICTb (BIACYTHICTB) CHITY MajH BIUIMB HA MOCIBH 3epHOBHUX: OO0 MOpO3Y i M0
cn’ézy moace nosum’epsdam’ 03’iv’ina (Ups);, Hax 6acdmo cn’ézy, mo na époicdii 3epnosiix,
o3umulie He suUMep3dlym’ noo cH’é2om, a taxk cH'ie 3’itl0é, mo Ha momy, wo 3 Tuwno ni’'éc’en’ —
litil 2pabn’dm’i 30updnu, 60 e nyckdiie 6 pocm sepros’i (Bnk); Hax 066puii cu’ie ioé, mo Ha
8podicdil, a tax 8’émep, cyxo8’iti — mo nomepsue o3 'imutie (Kun); [fe 0obpe, konu ch’ee, 60 noo
CH'leom He Mmoposum’, a 6e3 cH’écy eumepsdiie zemn’a i noc’ésu (IItB); Cu’icy 6baeamo
nozamuiématie, wio 3 xdmu He @uiideut, mo ye Ha 6podxica, noc’isu n’io cu’icom 6 menn’i (Pch);
Tpéba, wob n’io cu’ieom ouxana zemn’a (Kpu). CrnocrepiraeMo omo3utlii mopos : siocymHicms
CHI2y @ Hegpodicall, Oazamo cuicy : eépoocau. IlONIIyKH MOOAMHOKO IaM’ STalOTh TPAAULIIO
PATYBaAIBHUX 1M MIOA0 3€PHOBUX KYJBTYp, 1100 HE MOBUMEP3IIH IiJ Yac CHIIBHUX MOpo3iB: [[lo6
noc’égu He NOMEP3NU, Ndl’am’ HABKONO Y 020 NON’a Kocmpu, wob oum 3acmun’dy noi’e, a uax
oum, mo noc’ésu exce He NOMEP3HYmM', I MOpO3 Ha y’omy non’i 8’iocmyndile, mak i Oepésa
00KYpy8anu OUMOM, Mo He NOMEP3HYM ', 0OKNA0Y8anU cA0OK conomouy i wod oum n’iwmoy (bax). Y
I TpaauIll Oum BUCTYIIa€ 00€pEroM MociBiB BiJl MOPO3Y.

[Tomicbki nialeKTOHOCIT N7 HaWMMEHYBaHHS 'CUIbHO20 CHI2ONAdy 3 6impom, Memenuyi,
XypmosuHu' mocIyroByIoThCs ekcemamu: samem én’ (Irn, Tx, U6, Kmn, PnB, Yer, Pab, Can, Xpc,
Pxn); samem’in’ (Ber, Crp, JITk, Pcu, 061, Miic); m’em ’én’iya (Ilpr, Ycr); me"ménuy’a (XKpo,
PnB, Kmm, Pnb, Mnn, Cpn); 3a6’ip yxa (Cpxk, Ilpr, Ycr, Mk, Kpu); eiyea (XKp6, K, PcH, );
m’em’én’ (bBe); xypoénuy’a (Bet); ypacan (Mxi). IIpo Take 3UMOBe SIBUIIE BOHU OIOBIJAIOTH:
Memé, wo ne 6uono ce’ima (Ctp); Tax 't 3amem’én’i, nam ’emdno, wo cH’écy 8posen’ Kpuul'i xamu,
wo Mu, 0’ému, SUAA3UNU HA MOU CH'e2 36€pXy i 2yKdau 8 KOM'iH xdmu, cmoko cH’écy (Cni);
3amem’én’abo me"ménuy’a, wo ne moma me npoumu, He npouéxam, mame'me Kyuyeypu ch’ézy
(Pnb); Taxa naosdp’i 3as’ip yxa, wo noca ne sucynew 3 xamu (Kpu). [HpopmaHTH TOSICHIOBAIIN
HasBy me'ménuy’a, 60 me"mé (CpH). Y cnosauky M. Hukonuyka ¢ikcyemo JekceMu 3asep 'yxa,
3a8’ip 'yxa, meménuy’a, memén’, zamem’in’, 3amem’on, nyped, 6liyea, XypmoeuHa, Xypoénuy'a,
oyp’a, oypa [18, c. 110-111]. Hocmigawms 1. Kaminqyk ais Ha3uBaHHS CHIIBHOTO BITPY 31 CHITOM
¢dikcye B CXiZIHOCTENMOBHMX TOBIpKax JIEKCEMHU 3as’ip’yxa, meménuy’a, m’im’én’iya, m’'im’én’,
mum’in’, xypoénuy’a, zamem’in’, zam’om, cmn’ico’s’ii, ¢’ixo“na [10, c. 119]. Y monbcekiit MOBi
BUKOPUCTOBYIOTh HaWMeHYBaHHS zawierucha, burza sniezna [26, c.86, 88]. MoBo3HaBelb
B. XKaiiBopoHok mnosicHioe Merenuuio sk ‘1. CunpHUM BiTep 31 CHIFOM; 3aMeTib, XYPTOBHHA;
METEJHUIIIO K CHITOBHH BITEp MOB’A3YyIOTh 3 HEYHCTOIO cuiior0. 2. CTapOBUHHUN HAPOTHUI TaHEllb,
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BUKOHYBAaHHUH y HIBUIKOMY TEMIIi, 3 YaCTUMH 3MiHaMH (iryp Ta oOepTaHHAMH, a TAKOXK MY3HKa J10
HBOTO; TAHIIOBAJIM MOTO KOJIOM, ycepeauHi sikoro Oyma omua mapa’ [7, c¢. 361]. BTCYM mnomae
CEMaHTHKY JIeKCeM: 3amemins — ‘CUIbHHUU BiTep 31 cHirom, xyproBuna’ [3, c. 405]; 3asipioxa —
‘1. CunpHuUl BiTEp 31 CHITOM; MeTenullsd, XypToBuHa; 2. [TomxiTnyHa, coriaiabHa 1 T. IHIIL. TOJIs, IO
BUKJIMKAE TIIMOOKI 3MiHH, MOTPSCIHHA B CycnuibCTBi; 3. UBapa, kosnoTHeya, cBapka’ [3, c. 380].
Memenuys — ‘1. CuibHMIA BiTEp 31 CHIrOM, 3aMeTiib, XypToBHHA. 2. Hapomuuii TaHelp
(YKpaiHChKHI, pOCIChKUMN, OITOPYChKUI), BUKOHYBAaHUH y IIBUAKOMY TEMIIi, 3 YaCTUMHU 3MiHAMH
biryp ta obepranusmu. 3. mian. Beprik® [3, c. 663]. Xypmosuna — ‘1. CunbHuil BiTep 31 CHIroM,
3ameTiib. 2. Bypsi, yparan. 3. Hemiacrs, 3Heroa, Tsokka roguna’ [3, ¢. 1576].

I. OrieHko, ONMUCYIOUYW TPATUIIAHUNA CBITOTJIAN YKPAiHIB SK MPUPOJIONOKIOHHHKIB, (iKCye
JaBHI YKpaiHCBKi BipyBaHHS MO Te, MO MOpo3 — Ie cTape3Huil Aija, M0 BCE MOPO3HUTH CBOIM
MOJUXOM Ta JIIOTYE Ha THUX JIoAei, XTo y CBsTBeuip HE KJIWYe HOro KyTHO iCTH, TOMY TaKUM
rocrojapsiM BUMOpOXKye 30ix0ksa Ha moumi. [[o0 Takoi mpukpocTi He Oylo CeNlsHUHY, YKpaiHIl
31aBHa KIW4yTh Y Pi3aBsumii Bewip Mopo3sa kyri ictu [8, c. 33]. Tpanuiis 3anpomenas Mopo3a,
00 YMWIOCTUBUTH HOTO MO0 MaOyTHHOTO ypoXkaro, m00 3amo0irT BUMEP3aHHIO TOCIBIB Ta
CaJKiB JOCUTH MOIIMpEHa IIe B maM’sATi cydacHux mnomimykiB XXI cromittsa: Ha P’i3060
06’azdm’en’no  3axnukdiu mopés: «Moposz, xoou 3 mamu xym’y siécmuy. Ho2é mpéba
ymunocépoum’, nonpocum’ (XKp0); Mopoz 3anpowyiiym’ na P’i306’any 6’euép’y: «Mopos, Mopos,
X001 kym’é uécm’i, n’e np’ixod’ y I1'empoyky, nodiiémo 2onoyky, vak np’itid’éw y I1’empoykyy i
cmykaiym’ y pamy. Abo maxa: «Mopods, Mopos, xo0’i kym’é uécm’i, 2ypkoy H’e mopo3’, 8’ émpy
H’e nyckat, 0’iméu n’e 1’axdauy (Kpc); Mopos, xoou kym'’y vuécmu. He npuxoo’ 3 n1oackotty, 60 106a
posoiiém... i woc’ mam odn’i (Iltn); Kn'ikan’i: «Mopds, xo0’i kym’é tiécm’i. Xo0'1 3dpe, a moo’i
n'é 1u0’i. H'e mopoz’ nwen’iyu, n’itiakoui nawm’iyuy (U0H); o xym’i moninuc’a boey i
npuxasysanu: «Mopos, Mopos, xoou kym’é tiécmuy. byna npunos’ioka (Ctp); Xoou, xoou oo Hac,
Mopos, kym'’y uécmu (UnB); Mopos, Mopos, xo0’i kym’é iécm’i.., tiak 0’ém’i man’i tie, mo 0 ’eméii
omnpagn’danu npoc’im’, xas’din abo xa3’avika na cmon nocmaynam kym’y (Ycr); Ha 6°éony kym'y
kazan’i: «Mopos, Mopos, xoou kym’é tiecmuy. Mu c’ioduemo 3a cmon, a bam’ko y 8 'ikno: «Mopos,
Mopos, iou kym'’y tiécmuy. A mu edxce oymaiiem, wo nanpdedy nputioé (bsc); Bynd mpaouy 'itia
npuKkauKamu mopo3z Ha xkym'y: «Mopos, xoou xkym'’y uécmuy (Kmm), Ha Cmapui unosuii 200
cmasuau Kym'y, euxoounu Ha 08’ip: «Mopos, Mopos, xoou kym'y uécmuy, wiob tiacn’amu He
MOpO3uy, He men’amu, H’'iuoeo, a kym'y na Po3060 necym’ pykag’iyamu i na c¢’'iho cmayn’am’, a
0’tmu n’io cmonom i 6éxavym’, i méxaiym’, woo ycé genoc’a (Mxn); [Ipuxkiuxdiu mopos Ha Kym'y:
«Mopo3, Mopos, xoou kym’é tiecmu, vak He npuiidews 3dpa3, mo He uou nom’im (Pcn); «Mopos,
Mopos, xoou kym'y uiécmuy, — na nokym’ c’éna i kauxam (Cpn); Mopos, Mopos, xoou kym’é
uécmu, wob He nomoposuy Ham 2opooury (Mxp); bpamy 3aedoysanu 60’acam’ pykasuy’i i bpam
ne'cé kym'y, i npuxdsyeam’: «Hecy kym’y na néxkym'y, keok, keok». Kuiuemo: «Mopos, Mopos, iia
npowty mebé, xoou kym’i uécmuy (Bms). CiopagudHo HOCIi cepeaHBOMNOMICEKUX TOBIPOK YK€ HE
nam’sITal0Th TaKO1 TPaJAHULIii — 3alpolTyBaTh MOPO3 KYTIO iCTH, IO BKa3ye HA MOCTYMOBUIN 3aHeNa
3suyato (I1px, Mg, JI3H, Pnan).

Hocnigauk I'. Bynaies, onucyroun KOCMOTOHIYHI BipyBaHHS YKpaiHIIIB, sIKi MOE€JHYBAIN B 001
XPUCTHSHCTBO 3 €JEMEHTaMH S3WYHHITBA, 3ayBaxye mpo Mopo3, MO HaWJacTile BiH
yOCOOJIIO€ThCSI B 00pa3i CHBOTO, JIMCOTO, CEPAMTOro Jijja B KPH)KaHUX YOOOTSAX, OASTHEHOTO B
CHITOBe BOpaHHS 1 30BCIM OOMEP3JI0T0 COCYJSMH; BiH POJWY COHIIA 1 BITPY, aje MOTYTHIIIUNA 3a
HuX. [1, c.264]. Jlekcuxorpadiyni Jpkepena TiIyMadaTb MOpo3 B YKPAlHCHKHX BIpYBaHHSX SIK
‘1. Xomoa, Koy TeMIiepaTypa MOBITPS Majae HIDKYE HYJS TpaayciB; 2. Y HaApOAl MOpPO3 MOCTaE B
o0Opa3i cHBOrO /iJia...3 BEIMKMMH UYEPBOHMMHU BYCTAaMH 1 YEPBOHUM HOCOM, 3 OOpOJIOI0 B
OypyJibKaxX; acoOIlIIETHCS 31 CMEPTIO’ Ta JEMIO 1HIIE TIyMadeHHs HoMeHa Moposz — Moposko ‘Y
JOXPUCTUSHCHKUX BIpYBaHHSX 1 Mi3HilIe O00XKECTBO XOJOAY, BIXOJHU, KPUTH Y BUIVIAII CTape3HOTO
Ji/a, 110 BCE MOPO3HUTh CBOIM MOJUXOM, JIFOTUN Ha THX, XTO HE 3alpOLIye HOTO Ha KYTIO y CBATHI
Beuip’ [7, c. 376-377].
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3amep3iny mapy (CHIT), IO OCija€ B3UMKY Ha JIepeBax Ta BIKHAX PECHOHJCHTH WMEHYIOTb
nexcemoro iret (XKp6, Cpk, Tx, U6Hn, Ups, Ctp, Uns, Pas, Ycr, JItk, UB, Knm, PcH, Cpa, JI3H, PB,
Cmu, Mxp, Bms, 168, O61, Mun, Miic, CpH, Kpu, PxH): [reil nokpusdiieya — ye 3umosuii dowy
n’iwoy, ye e 1’i0, a cH’icoK, 8’i0 H’'020 2’'inouk’i cxooc’i a nank’i eyc’ay’i, oysice eaprno (XKpo),
cropaguyHo ¢ikcyeMo (oHeTnuHuil BapiaHT HomeHa ecineti (Kmn). IlopiBHroroum 3adikcoBani
JIeKCeMH 3 MaTepianaMu gianektojora M. HukoHYyKa, MOXXEMO MPOCTEKUTH, 1m0 B 70-X pokax
XX cr. iHpOpMaHTH Ha3uBaau OuNbIIe HAWMEHYBaHb HA TO3HAYEHHS 1HEIO: [Heu, IH’il, 2iHell,
namopos’, umamopos’, okuo’, okio’ [18, c. 120]. V cXiZHOCTENOBUX TOBipKax Ha MO3HAYCHHS
JNIEKCEMHU iHitli BUKOPUCTOBYIOTh IMEHHHMKM IH'ill, [3M0p03”’; TYLyNH HA3WUBAIOTh EHUl, UHill; Y
3aKapnarChbKOMy JIaeKTi — tnu'il, HOMIHAIIO [3M0poct (PIKCYEMO B CIIO00KAHCHKOMY JHaJIeKTi
[10, c. 122]. OcinanHs iHEO Ha JepeBax € MPUKMETOK Ha MarOyTtHi epoorcdii (Cpk, Ctp, Ilpxk,
UYns, K, Pas, JItk, UB, Knm, Mas, Cpa, Pnb, Mxp, O6n, Man, PoH, PnY), iHKOIH MOTIIIyKH
YTOUHIOIOTb: népuwuti IHel Ha 03’im’iny, Opye’in na yc’ax’i kyn’mypu (PnB); cmopagudHo
KOHKPETH3YIOTh, IO [Heu — mo 6podcdu Ha ecpuou ma uaeoou (Tx, Ycer,Cpu, Kpu).
Jlexcukorpadiuni kepena TiiymMadaTh iHeti K ‘TOHKHMH IIap KPUCTAIB JIbOAY, IO YTBOPIOETHCS
OCIIaHHSIM BOJSIHOT TIapH 3 MOBITPS Ha OXOJOJPKEHI MPEIMETH; Mamopo3b, HaMopo3b [7, c. 262];
OCKIJIbKH 1Hi# — 3aMep3ia (3UMOBa) poca, TO CUMBOJTI3Ye ciibo3u i rope’ [2, ¢. 932].

Takox NOJIIIYKH BKa3yIOTh Ha TPAAMIIIIO CIIOCTEPIraTH 3a HASBHICTIO iHel0 B KOHKPETHE CBSTO:
Ha Bazamuii ééuop maxuii ineti — mo ye na spooicdii (Ctp); e 'ineil na Hosuii 200 — mo na épodicati
(Kmn); ineti, mo 6aeamo epubos, ocoonueo na Hosuil p’ix (CpH); np’im’eudnu ineti Ha depésax Ha
c’eamo — mo Ha epodcaii (JITk); na baeamy kym'’y uak ineti p’dcHuil abo Kpy2om O0épesa cH’iey
baeamo — mo na epubu (Kp4). IlogiOni npukiamu BusBIeHO B po3Biami B. CkypaTiBChbKOrO: Ha
oepesax psacuutl iHiti (Ha Piz0eo) — saweopums osumuna [21, ¢ 176]. Ooxceneov na oepesax (na
Cssimeeuip) — 6poosimo 2opixu i cadosuna [21, ¢ 175].

Hamep3imi Bi3epyHKH Ha BikHax Ha JKurtomupiiuHi Ha3uBaroTh dcuyi (I'm, Xp06, Ira, Uns, bk,
[Tpr, Pas, UB, MnaB, Mk, Pcu, Pb, Mxp, Mnn, Pnu, CpH, PxH): Jldcuy i na 8 iknax — mo 3am’ép3
cn’ee na 6’iknax (Irn); Moposz ndcuy’i na 6 ’iknax man yie. B’izepyuk’i max’i eapn’i (UnB); Mopos
man’yue ndcuy’i — maxa ndasea man yuky Ha 6 'iku’i (bnk); Ha oxnax mopos adcuy’i man’yie (PaB);
Jlacuy’i na oxnax, mo mopoz man’yue (Mxin); Mopdz man’yeday ndacuy’i, on uak e 1dcuux’i Ha
oxn’é (PB); n’ic tyu (bouet Bapiantu i icuy i, aucuy i) (Itn, Yowu, Ups, Cau, Bus): e 1’ic iyu.
Xonoonuii 8030yx ¢ ménaum pooum’ y3op. Camé nonyuaieya (Iltn); JI'icuy’i man’yie na okuax,
OKHa He noos’lin’i, a mu xyxkatiem y m’i 1’icuy’i, mo mopo3z man’yie (Cnn); Mopds max edpno
aucuy’i man'yie, tax zamypyue 3 ocen’i y'i ¢'ikna i 0o eecnu (BmB). IloomuHOKO MOMICHKI
PECTIOH/IEHTH Ha3uBalOTh HOMEH k6 'émk’i (Kpc, Miic): mopos ke ’émxk’i man yiie na 6 iknax (Kpc);
Mopo3 k6’émx’i man yie (Miic); 6 ’izepynxi (Xpc): mopos man’yie na 8’iknax 6’izepynxi (Xpc). Y
CepeIHbOMOMICHKIN TpaauLii 30epiraeThcsi BipyBaHHS, 110 Ha BIKHAX B3UMKY CTBOPIOE Bi3€pyHKH
mopoz (XKp6, Irn, Kpc, Ups, bnk, K, [pr, Pne, Ycr, Kiom, Mas, Mxkn, Pb, Cnu, Bus, IITB,
M>xp, Mun, miic, Pan, CpH, PxH): Mopos man 'yie nacuy’i — ye maxa kpacd, He nepeddm’: i 1ank’i,
i k8 imu (XKp0); Moposz man’yeay, ou tiax’i 8 ’ikna 3aman yeay mopos (Kmm); xonoo: Xonoo adcuy’i
man’yie na 6’iknax (I'mB), mepconidikoBanuit oopas: J’i0 Mopos man’yiie (O6m). Jdocminuuus
1O. Kanimyk, aHamizyloud MeTeOpOJIOTIYHY JIEKCHUKY CX1JTHOCTENOBUX TOBIPOK YKpaiHH, OIHUCYE,
IO JJIs1 TIO3HAYEHHS HaMep3JIMX Bi3epYHKIB Ha BIKHI Bil MOPO3Y 1H(OPMAHTH MOCIYTOBYIOTHCS
KOHCTPYKII€EK Hap icyedna 3'imd; mo’pos p’icyim ysopu na cm’exn’é [10, c.121]. TloxiGui
JeKceMu (racuyi, aucuyi) BUSBIEHO B JIEKCUKOTpaiyHUX MpalsAX IHIIUX JOCHITHUKIB:
B. XKaiiBopoHOK cepell pi3HUX JIEKCEM-CUMBOJIB YKPAiHChKOI €THOKYJIBTYpU (DiKCye OararozHayHy
JIEKCeMY Jucuyi, OAHE 13 3HaueHb SIKOI ‘y MHOXKMHI — HaMep3Jli y30pH Ha BIKOHHOMY ckii’ [7,
c.335]; BTCYM nmnomae nexcemy .Jucuys B 3HaueHHi ‘1. Camka muca/ nuc. 2. Hamepsmmii
Bi3epYHOK Ha BIKOHHUX IMIMOKax abo Hamepsia yacTWHA MIMOKHU. 3. TUIBKU MHOdc. Oian. PizHOro
TUIY JAepeB’sHI mpuctpoi, jemara’ [3, c. 614]. Ilpouec yTBOpeHHs Bi3epyHKIB Ha BIKHaX y
CepeIHBOIONICHKUX TOBIPKaX HMEHYIOTh JIECIIOBAMU MATIOE (3AMANI08A8, HAMANIO8A8), 3amypylie.
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HaiimenyBaHHA Imapy MyXKOro CHIry Ha Jjaxax OyJiBenb Ta JepeBax, TIpKM CHITy B
CEPEIHBOIIONICHKIN Tpamuilii penpe3enTytoTh Jekcemu wank’i (XKpo, Kpc, Mxn, Cnu, CpH), xypu
(baxk, Ycr, PB), eypu (bBc), kyuyeypu (Pxn): ye wank i i3 cn’'iey. Hapoo pdoyesasc’, iiak ékpusdanoc’
cH’'leom, ocobnueo xeoun’i, 60 y’i wank’i — na eépoacai. (JKp0); mo naeamo: wank’i na depésax —
epozosé n1'imo (Kpc); eypu cun’éey — ma epoowcai (bBc); mo xypu cu’écy, ma epoxcai. Tak’é
3am’emano, wo oymanu, i wugep noromum’ (Pan); wanx’i cu’icy — na epooxcai (CpH); kyuyeypu
cu’iey — Ha epoocai (Pxu). Y cinoBuuky M. Hukonuyka wuamemena eimpom cipka cHiey
pPENpPE3eHTYETHCS OUTBIION KUIBKICTIO HAMEHYBaHb: 2ypa, ypba, xypa, Kyua, Kyuyeypa, KypedH,
3amém, cyepoo, kyna [18, c. 113-114]. Jocainnuns HO. Kamingyk y cXiIHOCTENOBUX TOBipKax Ha
MO3HAYCHHS 2IpKU CHIZY PETIPE3ICHTYE IMEHHUKH cyepoo, 3amém, kyu yeypa [10, ¢. 120].

HaiimenyBaHHs KprKaHOT MaJTMUKH, SIKa HaMep3Jia TaM, JIe CTikaia ado Kamaia Boja 31 CTpixu, y
CepEeIHBOIONICHKMX TOBipKax MaHidecTyioTh iMeHHuKamu Oypyi 'xka (6ypyn’x’i) (Ber, XKpb, Kpe,
[T, I, Cpk, Tx, YUps, Yne, Kmmn, Ycr, Kimm, Mk, Pca, Pb, Xpc, Mxp, Bus, /168, O61, IItB,
Cpn), cocyn’ka (cocyn’x’i) (Cpk, Ctp, Ipsxk, Kumn, Ilpr, Pas, bec, UB, Mxka, Pcu, Cpa, PB, Com,
Miic, PY, Kpu, Pxn), conn’i (Kmn, Min), conn’ax’i (Ycr, Cpn), 6ypyn’ka (6ypyn’x’i) (I'ms),
8 icauxu (Kpb), xan’excé (bnk, CpH), 1’0o0awunu (Xpc) tomo. Y cinoBHuky M. HukoHuyka
HOMIHAIISL KPUNCAHOT NATUYKU, KA HAMEP3ad mam, oe cmikaia abo Kanania 6o0d, NMPeICcTaBIeHa
OUIBLIOID KUIBKICTIO HallMEeHyBaHb: Oopyn’'a, OpyH’ka, coni’ak, coméun’, cocyi’kda, CMOpKAd,
Mep3n’dk, n’o0awuna, cmpiika, yypoanxa, yykepok, kan’éxc [18, c.123-124]. 1O. Kanimyk Ha
MO3HAYCHHS JIbOOUHKU, WO YMBOPUNACA NIO YAC CMIKAHHA 800U Ul MAE POPMY 3a20CMPEHOi OOHU3Y
naiuyky, y CXiIHOCTEIIOBUX TOBipKax (ikCcye HaWMEHYBAHHS COCYI Kd, CONI'dK, CONN’d, CYNOKa,
oypyn’ka, 6opyn’xa [10, c. 122]. V mombChKili MOBI I Kpuodicana nanuuka HasuBaeThes Sople
lodowe [26, c. 97].

JloBxknHa OypysiboK Oyna Kputepiem, 3a SIKUM MOJILIYKH MOAUISIIN iX Ha KOpomKi Ta 00862i,
TaKoX OYpYJIbKH OyJu po3Baroro Juis mitei: Bypya'x’i cmokmadn’i konuc’ 3a yyx 'épx’i (ITmu). YV
CKpPYTHI 4acu OypyNIbKH 3aMiHAIU 1KYy: A 8 201000VKy HAp8ém cocyi ok, MOYumMo 6 X1’ib da u
cmokuemo (Ctp); cocyn’x’i, mu tiix tiinu e3umky manrumu (PY). Takox criopagudHo 3acBiTUEHO
MOSICHEHHSI 3MIHM Ha3BU JIGKCEMH ‘KpMKaHa Hamepsiia Haludka’: Oypyn'’ka — ye moti O’imu
Haszuednu, a paw twe taxkoc’ inakuwe — conn’aku (Cph).

3ayBakuMo, 110 B PO3MOBIJAX PECHOHAECHTH YacTillle HMEHYIOTh OYpYJIbKH B MHOXHHI, HIX B
OJIHMHI. Y CepeIHbOIOIICHKIN Tpaaullli 3 OypyJiIbKaMu OB’ 3aHO P MPUKMET: 6arato OypyaboK
yKa3yloTb Ha MallOyTHIN ypoxail: Ha epoorcdi, a viax kopomén 'k itie, mo ne max it 6poocai (Pag);
30auéya, na ypoowcal (Kmm); oypyn’x’i, tiax 6aeamo uix 6’icum’ — na epooxcai (CpH); ypoxai
rpubiB: bypyn’'ox bazdamo — mo 2p’iboy 6aeamo (Tx, Ycr); Bypyn'k’i 6’'ecam 3 kpuw'i — mo na
epubi (Cpx); 3epHOBUX: Byoe 6’é1’m’i oséc (I'mB); Haxwé 0662’i cocyn’x’i, mo 660e ypoucdi
seprosiix (Pxn); mbory: Hax 06ye ilie — mo yp6o 'im 1’on (U6H); Bypyn 'ka 0662a na eposicdii 1’6y
(UnB); Cocyn’x’i tiak 0662’i — mo 1’on 0662’iii 6y0e pooum’ (Kpu); Haxwé d6e2’i cocyn’x’i — mo
6y0e ypoacaii n°6ny (Pxn); ropoaunn: Hax 6azdmo cocyn’ok i 0dse ’iiie — mo 2ypkée 6yde 6azdmo
(Cenens Hapoawuai). IToaiGH1 mpukmeTH BUsBIEHO B mpansx etHorpada B. CkypatiBebkoro: Axuyo
Ha Pi3060 Oyode 6azamo OypyniboK NOHAO CMPIX0i0, MO 6pPOOUMb SAPUHA, 0COOIUBO suMikb [21,
¢ 176].

HasiBHiCTs GypynbOK y3MMKy Oyda HPUKMETOI0 Ha ocobmuBe mito: Mak eowmii 0o 3e'mn’i
[MaeTbcst Ha yBa3i NOBri OypylnbKu| — ye Ha 600y, a 600y 3aeicou npocuru y boea. A tiax
Kopomén ki — mo nocywnuee 1’imo (XKp0); 6ypyn’x’i 0062’i — Ha eposzoeé 1’émo (Kpc); BusHauanu
3umy abo iH1ry opy poky: Cocyn’x’i uym’ n’e 0o 3’emn’é, mo 3uma 0oyea 6yoe (Ilpx); Buznaudnu:
tak 0062°’i — mo 0ogea 3umd, a kopomk’i — kopomka suma (bBc); tiax eonu 0oye’ilie — mo 0oyea
3umd, a taxk kopomk 'itie — mo xopomka 3umd (JITK); tiax 0062’i — mo na 0osey 3umy (Kmm); uak
0062’itie — mo 3umad 0osuwia (MaB); 6ypyn 'x’i tlak 0062’i — mo 0062a, X0N00HA 3UMd, a KOPOMK'i —
mo paun’:a eecna (Mxp); tak kopomk’i — mo ckop Tu 6yoe ecud, a tiak 0082'i — Mo 3am’axncHd
suma 6yoe (O0n); Oypyn 'ka manén ’ka — mo 3umd 6yoe He maxd m’ajxcona, a uak 0oeea oypyn’'xa —

80



Anmounina IIneuxo. Bipysanus npo 3umoei onadu 6 emHONIHe8ICMUYHOMY ACREeKMI. CepPeOHbONONICHKO-NONbCKE
napaineini

mo 3umd 0osea i cyeopa (IITB); tiaxk 0o6ea — mo 006ea 3umd, a KOpomKa — mo KOpOmMKa 3umd
(Miic). CrocrepiraeMo OiHapHI OMO3ULIL 0082 OYpYIbLKU @ BpodCcaAll; KOPOMKI OypyIbKU

He8podicatl, 0062l OYPYIbKU © 00U08e 1imo, KOPOMKI OYypyIvKu | 3acCyuliuse aimo, 0062i OypyivKu :
0osea (3amsdicHa) 3uma, KOpOMKi OYpyIbKU & KOPOMKA 3Uuma (PaHus 6ecHa), 0082i OypyivKu :
cysopa 3uma, Kopomki OypynvKu © neeka 3uma. B iHIoMy BUNaaky Oypyiabku Oylid MPUKMETOIO Ha
3MiHY TIOTOJW B HaWOmMmwkuuii vac: Bowuu ua ooauey, nézwuti mopos. (Ctp). i, mop’s3ana 3
OypyJibKaMu, MPEACTaBJICHA JIECIIOBAMH 8ECAMb, KANAOM, HaMep3dae. cocyn’K’i, oypyn’'x’i, conn’i
6’ec’am’ (Kwmn); xkdnatiym xan’excé — ye 3 conn’axog (CpH). Ilominryku MOsSICHIOBAU JTOBXKHUHY
OypyJIbOK y Takui crocid: V xonooky eona m’énwa, a na cony’i — ooswa (bBC); tiax 60 wiui
Mopo3 — mo eonu 0osuutie (PcH); tiak Mopo3 — mo 006pa namep3diie, a vax menn fuwa noeooa — mo
0oeea namepsaiie (PB), a iX yTBOpeHHs Tak: cocyi’k’i — ye 600d i uix cxsauyie mopos (Cpn).
[TooMHOKO 3aCBITYEHO MPUKMETY, TIOB’A3aHY 3 OIKOIaMHU: tiak 00e2’i Oypyn’k’i — mo y ine i’imo
0yoe meo, tak Kopomén’ki — mo mpowk’i 83’dmu médy i eéce (BmB). Ha miaTBepKeHHS ITii
TpaaMuii € yKpaiHChbKe HapoJIHE MPHUCIIB’s: Ak kanae 3i cmpix, max xanamume 3 eyauxig [21,
c. 193]. CyuacHi NpUKMETH TaKOX BKa3ylOTh Ha HeOe3leKy Oypy/lboK Uil JIFOJAWHU: M1l HUIMHU He
MOKHA XomuTh: Hak 0662’i 6ypym ki, mo oyaice 6p’ed 00 Hux, na 26108y moéxcym’ nadam’ (I'ms).

PosrisineMo ceMaHTUKY JIeKCeMH Oypyivka (0ypy/is, conisiku, cOCyIbKa, cmpiika) — ‘TbOJIUHKA
Ha CTpici Jjaxy, YTBOpEHA BiJ[ TAJIOTO CHITY, 3a SKOI MPHUMIYald OOCIT ypOXKal0 Ta TPHUBAIICTh
xononiB’ [2, ¢ 927]; 6ypyavka — 3MEHII-TIECTII. Oypyreuka — ‘TbOJMHKA, 110 YTBOPHUJIACH i 4ac
CTiKaHHS pinuHH 1 Mae Gopmy 3aroctpeHoi goun3y namuuku’ [3, c. 103].

SIBumie TeIuIoi TOroauM B3MMKY, KOJIM PO3CTAa€ CHIT, y CEpEeIHBOMNOTICHKUX TOBIpKax
penpe3eHTyoTh iMeHHuKamMu odauea (XKpO, Ira, Crp, Uns, Uns, brc, JItk, PcH, PB, Xpc, O6mx,
Minn, Miic, PY, CpH, Kpu, ), dorernd. BapianT o0ox ieca (Ups, bnk, Pas, Ycr, Kimm) ta 6ioaiea
(ITmx, Yer, Kmm, Mk, Xpe, Mxp, 168, Pxn), Muox. 6’idnueu (Mas). BTCYM mnonae nekcemy
gionuea B 3HAYCHHI ‘3HaYHE MOTEIUTIHHS B3UMKY a00 PaHHBOIO BECHOIO, IO BUKIIMKAE YACTKOBE
po3TaBaHHs cHiry, mboay’ [3, c. 173].

VY nonichbKii Tpaauiii BIpyBaHb PO TEIUTY MOTOAY cepell 3UMMH (PIKCYEMO MPHUCHTIB’ S, OB’ sI3aHE
31 cBatoM CTpiTeHHs, fKe Mae B YKpaiHi IEpKOBHE Ta HapoJHE MIATPYHTA. 3a HAPOJIHOIO
Tpanuuiero CTpITEHHS — 1€ 3yCcTpid 3UMH Ta BECHH, TOMY B Liell IEeHb CIIOCTEPITraiy 3a IOroJ1010. 3a
METEOPOJIOTIYHUMHU  CIIOCTEPEIKEHHSIMM TOJIIChbKA Tpaaulis (QiKCye Taky TNpUKMETY — Ha
Cmp’éuen’:e tiak 00n’iea — mo pdu’:a 6ecHd, tiax kdnatie 3'i cmp’ix’i (PnB), 3a momiOHUMH
CTIOCTEPEKEHHs BKUBACThCA TakKe TpPHCHiB’s: HMak n’ée’en’ 6oou naniiéya y Cmp’éuen’:a — mo
6’ecnd oboniiéya, pan’:a 6y0 e i 600t 6azdmo (TxX); Hax na Cmp éuen’:e 3 6ypyn’x’i n’ée’en’ oo
Haniiéya — mo ndxap 6 ecuéily nap66 iya (Ups); Hax na Cmp éuen’:e 3i cmp ixu n’ie’en’ naniiéya,
mo na Myp itia éon nanacéy’a (Kmn, Ipr); Hax n’ie’en’ naniiéya nod nopézom 600, wio 3 kpriut’i
Hameyé — mo 6oH 1'émom Haniiéya 6 6oposn’é, a iiak n'e — mo 6yoe cyx’é n'émo (JITx); Hax na
Cmp éuen’:a n’ie’en’ naniiéya — mo na Myp iiia 6’in nanacéy’a (Pcu); Hax n’i¢’en’ naniiéya 600t
Ha Cmp’iuen’:a — mo 8’in Hanacéy’a, oonuea, ane 3umd He oocmynum’ — ceotié 8’i3 ' me (Miic). B
YKpaiHCBhKINA HapOoH1M Tpaauiii € moaiOH1 npuciiB’s: Axwo na Cmpimenns nigens 600U Han ' €mucs
Ha nopo3si, mo Ha Aedoxu (14.03.) ein nanacemvcsi Ha 0opo3si. Axwo Ha CmpimenHs nigeHv
Han’emwvcst 600U, mo xni6opo6 nabepemvcs 6iou [21, c. 193].

3piaka pecrnoHIeHTH BKa3yIOTh, IO BIUIMTa cepel 3UMU He Mae OyTH, 1€ € 03HAKOK YOroch
He00pOTO B MPHUPOL: takuid céped 3’imu ménno, mo modice neooope (Kpc); 6’ionuea, a nomom
3HOY MOpPO3 — HA O3UMUHY He Oydce 000pe On’a noc’i’ie (MKI); TIpH IILOMY BIJUIUTY 3a4acTy
OB’ sI3yBaJIK 3 BECHOIO: B'ion iea. Mo 6’ecna (Ilmr); Oon’iea. Mo mo pan’:a ’ecna (UpB); Oontiea
— ye pan’:a 8 ecud (O0M).

Momno Bimmuru, to ™memkanui Cepeanboro Ilomiccs 3BepTanv yBary Ha Taky JAeTaib
«TIOBOJIKEHHS 3UMI»: HaBITh SIKIIO Cepe]] 3MMU OyBae TEIUTUH Mepio] HEeMOBOH BECHOIO, TO Ti3HIIIE
3umMa 00O0B’S3KOBO TPOSIBUTH CBOi 3MMOBI OCOOJMBOCTI (CHIT, MOpPO3) HaBiTh HaBeCHi: bysdio
po3maeds cH'ee, mo o00n’iea, i 3HOY Handodaile, 3umd, UAK KA3Hd, c8020 He @dapyue H’i 8ecH 'l
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n’ikomy (bnk); Cepéon’a 3’imd Ha ocmanok modxce 006pe nacpdam’ 1°y0 ’am, noci’e byediie cun Hul
cH’ee, 6ypan, a ne m’ennd (Ycr); Bynii oonie’i, ane 3umd ne nodapyiie, 3a6e"pé ceoiié (bc); Hax y
c’lun’i oonuea, moo’t wue ti mopo3u cmdanym’. Becuoiy 6’iz’mé (Knm); Bysdnu 6’ionueu, 6ysdno,
wo i 00yeo méno céped 3umu, HagecH't 60HO 000dcm’ y'i On’i 3um’i (MaB); 3umd onocn’a 603 me
ckoko tiel 6’i0gédeno (Cpn); 3uma dodicené, ne nooapyiie (Pb); Bona wue mooice tiaxa xou oym’ ma
nocooa (Cmn); Konuc’ kazdanu: tiax npuiioe mdpey’ (mapm), mo 3mépsne cmdpey’, wde 0yoe
xonoono (Mnn); Tak 6y10: tiax oonuea, mo 3umd gechou Ou’i iz’ mé (PY); 3uma ceouié 6’iz ' mé, pasz
oonuea 3dpe, oonuea oysate, a 3uma npoooaxcatieya (CpH). Takok peCIIOHIEHTH OINOBIIAIOTH MPO
CTANICTh 3MMM MHHYIHMX JECATHIITB, IO TPUManach ax A0 BecHH: Max zamépzno, 3amend, mo
posmasde axc Ha nposeck’i. Ilocmotian:o mopos 6ys, kpénka 3uma oyaa (Ctp); B odasrn’i wacu 3uma
mpumdanac’, 3dpe 3m’inunac’ nozooa (Pcu). CriopaaiuyHO BiJ3HAYa€MO BiJCYTHICTh MPHUKMET IIPO
Bimury Ha XXutomupcskomy Ilomicei (Ber, I'ms, Cpk, IItn, Ipx, JI3n, Bms, I1t, Pax), mo Bkasye
Ha MOCTYIOBUI 3aHemna]] TAKUX 3HAHb.

BuokpeMuMO €THONIHTBICTUYHHUII aCHEKT CEpPEeAHbOIONICHKUX BipyBaHb IMPO 3UMOBI ONAJIH.
VYkpainceka gociimauns etHosiHrBictukn B. KoHoOponceka 3ayBaxkye: «BpaxyBaHHS Takux
BXJIMBUX KATETrOpiil TPaaUIiitHOI KapTUHU CBITY, K npocmip, yac, 03HaKd, cmax Ta iH. CIIOHYKae
70 OKpECIeHHs IIMPIIOro KoJjla HeBepOaJbHUX 3HAKIB y TEKCTI OOpSAAY: OAMHHUIN areHTUBHOTO
(mepcoHa)XHOT0), aKLIOHAJIBHOTO (XiHOBOr0), peajeMHOro (IpeaMEeTHOro), AaTpuOyTUBHOTO
(O3HAKOBOTO),  JIOKATUBHOTO  (NMPOCTOPOBOTO),  TEMIOPAIBLHOTO  (YacOBOr0),  CTAaHOBOIO
(mporecyanbHOro), BepOaipbHOro (MoBHOro) miaHiB» [14, c. 41]. CpoOyeMO OKpPECIUTH CUCTEMY
BepOaIbHUX 1 HEBepOAIbHUX 3HAKIB Y CEPEIHBOIONICEKAX BIPYBaHHSAX PO 3UMOBI omaau. SIKmio
BepOaTbHUMU KOMIIOHEHTaMH BipYBaHb € HOMIHAYIi, N08 A3aHI 3 YAGIEeHHAMU NPO CHie, MOpO3, iHell,
OypyIbKU, GiOIUeU mMa [HWI 3UMOBI A8UWA, NPEOCMABIeHl CA08AMU, COBOCHONYYEHHAMU,
PpeueHHAMU ma MiKpomeKkcmamu, TO OJVUHHIISIMU areHTUBHOTO IUIaHY 3MICTY BipyBaHb € J1700U-
cnocmepieayi 3a 3UMOBUMU ONAOAMU, THOOU, SKI BUKOHY8ANU PI3HI Oii ni0 yac 3umMo8ux onaois;
nepconighikosanuii oopaz Moposa, sKuii Manto€ 8i3epyHKU HA BIKHAX MA AKO20 3anpOouLly8an Kymuo
icmu, nepconighikosanuil 0opaz 3umu, xyoooa, aKa peacysana Ha UNAOIHH NEPULO2O CHI2Y, KYPU,
AKUX 3abupanu 3 xniea 00 xamu, wjod He noMep3nu 6i0 MOpO3y G3UMKY, NiGeHb, WO N’€ 600V HA
Cmpiuennsn nio uac gionueu. OIUHUIN AKIIOHATBHOTO IUIAHY 3MICTY: MpoyecyaibHa No6ediHKd
nepuio2o CcHicy; npoyecyaibHa no8ediHKka Moposy, OYpYIboK, 3aMemini; npoyec SUNAOJIHHA CHicy,
JIOOCHKI Oii, NO8’A3aHI 3 PO3UUWeHHAM CHicy, pumyanvHi Oii 3axknuxanus Mopo3zy xkymio icmu;
00KYpIOBaHHs Oepe ma Nouiie OUMOM OJisi 30epedceHHs 6i0 BUMEP3AHHA, Npoyec MEOpPeHHs
gizepyHKie na eiknax. OIMHUII pealIeMHOTO TUIaHy 3MICTY: KOCmpu ma Oum — PUTYallbHI TPEIMETH
3aXUCTY MOJIS B/l MOPO3Y, cooma — MPEAMET 3aXUCTY JEPEB BiA MOPO3Y, Kyms — pUTyalibHa Kallla,
Ky 3amporryBaii Mopo3a ToicTH,; sacuyi — 3aMep3ii Bi3epyHKH Ha BIKHAX, IO BKa3ylOTh Ha
CWJIBHUIM MODPO3, OYpyabKU, WANKU CHi2y, Kyuyeypu CHi2y, 20pu CHiey — CUMBOJIM 3UMH, YTBOPEHI
3UMOBUMH  OTAJAMU; JIUNCI, CAHKY, MAWUHA, mMpakmop — TPAHCHOPTHI 3aco0m, sKi
BUKOPUCTOBYBAIM B3UMKY, 3acmynu — 3HApAIAs Tpalli, SKUMH PO3UYHUIIAIOTH JOPOTH, CTEXKKU BiJ
cHiry. OauHUII aTpUOYTUBHOTO IUIAHY: XAPAKMEPUCIUKY CHIZY, 3umMu, MOpo3y, Oypyrvox. OTuHHUII
JIOKaTUBHOTO TUIAHY: 3dCHINCEHI CMedCKU ma O00pocu; Xamu ma 3a00pu, sAKi 3acCUnano CHieom,
BIKHA, BKPUMI BI3PYHKOM 610 MOPO3Y; 0epesa, BKPUmMi Wankamu CHiey;, KOJ1005A31 ma piuku, ) aKux
3amep3ana 6oda. OMUHUII TEMIOPATHHOTO TUIAHY: 0eHb GUNAOIHHA NEPULo20 CHiey; C8amd, ) SKi
cnocmepieanu 3a N08eOIiHKOW Ma KLbKICMIO CHI2Y; HAMEP3AHHAM CHIZy Ha 0epesax, OYpYIbKamu.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH MOAAJIBIIOr0 AOCTiI:KeHHsI mpodiaeMu. CBiTUCHHS MEIIKAHIIIB
Cepennvoro Ilomiccss MiATBEP/UKYIOTH, IO CHIT MaB BaXJIMBE 3HAYECHHS ISl CLIHCHKOTO
rOCIO/IapCTBa, 30KpeMa JJisi BHPOIIYBAaHHS CLIBCHKOTOCHIOAAPCHKOI MPOAYKIlii, TOMY 3a CHITOM,
1HeeM, OypyJbKaMH, BIIJTUTOIO Ta 1HIIMMH 3UMOBUMU SIBUILAMH YBa)KHO CIIOCTEPIraiy, Hamaraaucs
«YMUJIOCTUBUTH, 33J00PUTH» 3UMY, 1110 BUSBIISAETHCS B TPAAMIIIi 3ampouryBatd Mopo3 KyTio iCTH B
pi3ABSAHUN Bedip. MeTeopoJsioTiuHl CIIOCTEPEXEHHS JISATJIM B OCHOBY I[JIOI HHU3KU IPUKMET,
BUPAXXECHUX OMO3ZUIIISIMU: MOI0OUU (Micays) : po3mae nepuiull crie, cmaputl (Micsiyv) : He po3mac,
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Jlexcums CHie;, 6azamo CcHiey @ MeHwull Mopo3, 6azamo cuicy @ bacamuil 8podicail;, MOpo3
BIOCYMHICMb CHI2Y & He8POICAll, HASGHICMb CHIZY : 8podicall, 0082l OYPYIbKU & 8POJICAll; KOPOMKI
OYpYIbKU © Hespodicall;, 0082l OYPYIbKU © dowoee limo, KOPOMKI OYPYAbKU & 3acyuiuee iimo, 0062i
OypyavKU . 0082a (3aMANCHA) 3umMd, KOPOMKI OYPYIbKU @ KOPOMKA 3umd (PAHHS 8eCHA), 0082i
Oypynbku : cysopa 3uma, KOpomki Oypyavku : Jeeka 3uma. Taki TPUKMETH JIOTIOMaraiu
MIPOTHO3YBAaTH MalOYTHIN ypooicail : Hespodicail, dcummsi : 20100 (cmMepmy).

Takox X04eMO BiA3HAYUTH HU3KY CIUIBHUX TPAAMIIN y MOJAKIB Ta MemkaHiiB CepeaHboro
[Tomicest. 30kpeMa, BOHU 3amaM’sITOBYBAJIM JIEHb THXKHSI MEPIIOTO CHIry, mo0 HaBecHI caguTH abo
CiITU B TaKuW camuii JieHb. ICHyBajio BipyBaHHs, IO MEPIIUNA OCIHHIN CHIT TTOBMHEH PO3TaHYTH.
bararo cHiry B3uMKy BBaXaJM O3HAaKOI MailOyTHbOro Bpokato. Kpim Toro, BUmajaiHHS MEpHIOro
CHITY TIpUB’SI3yBaJId IO KOHKPETHUX CBAT: Y MOJISAKIB — Sw. Michala, sw. Jadwigi, sw. Urszuli, sw.
Szymona i Judy; Wszystkich Swietych; y cepeanbonomichKiit Tpaauiii — cesmo Muxaiina, ITokposu,
Kaszancoroi Booicoi Mamepi. Y TONBCBKIA KyIbTypi BHOKPEMIIIOIOTH TPU PI3HOBUAM CHITY 3
MIEBHOIO HOMIHaIli€r0: Pierwszy — mlody, drugi — dziadowski (komorniczy), trzeci — to snieg chlopski
(gospodarski). 3ayBaxumo, mo momiOHOI Kiacudikaiii CHIry B YKpaiHCHKHX BipYBaHHSX HE
3adikcoBaHo. Hama po3Binka He TpeTeHAye Ha BUYEPITHICTh TEMH, 1€ JIUIIEC Crpoda aKIeHTYBaTH
Ha BOXXJIMBOCTI MOJIOHUX TOCIIIKEHb, K1, 0€3CYMHIBHO, aKTyallbHI B YKPaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI.

Cnucok 00cTexeHHX HaceJeHUX NMYHKTIB ZKuromupcbkoi od1acri
Ta IX CKOPO4YeHb

Ber — ¢. Bucrynosuui OBpynskoro (3apa3 Kopocrencbkoro p-ny); I'm — c. I'omis OBpy1bkoro
(3apa3 Kopoctencrkoro p-ny); XKpb6 — c. XKypba (Hesroau) OBpyiipkoro (3apa3 KopocteHcbKoro p-
Hy); Irm — c.Irnmarnine OBpyubkoro (3apa3 Kopocrencekoro p-mny); Kpc — c. KpacuniBka
Ospyubkoro (3apa3 Kopocrencpkoro p-ny); IIm — c. [limanung OBpyuskoro (3apa3s
Kopocrtencrkoro p-ny); It — c. [ToranoBuui OBpytpkoro (3apa3 KopocreHncskoro p-ay); Cpk —
c. Copoxomneni Opympbkoro (3apa3 Kopocrencbkoro p-Hy); Tx — c. Txopun OBpyupkoro (3apas
Kopocrencskoro p-ny); Y6H — c. Haban OBsBpyupskoro (3apaz KopocteHcbkoro p-ny); Up —
c. UepeBku Ospymubkoro (3apa3 Kopocrencskoro p-Hy); Ctp — c. Ctuptu UepHsAxXiBCbKOro (3apa3s
XKurtomupcrkoro p-ny); Ilpx — c. [lupixkku Manuncskoro (3apa3 KopocreHncekoro p-ny); Uns —
c. YonoBuui ManuHcekoro (3apa3 KopocreHncbkoro p-ny); biak — c. binmokoposuui OneBcbkoro
(3apa3 Kopoctencbkoro p-ny); Kun — c. Kumnn Onescbkoro (3apa3 KopocteHcbkoro p-ny); Ilpr —
c. I[lepra Onescbkoro (3apa3 Kopoctencbkoro p-ny); PaB — c. PagoBens OneBcbkoro (3apa3s
Kopocrencskoro p-ny); Yt — c. YeruniBka OneBcbkoro (3apa3 KopocreHchkoro p-Hy); bec —
c. bocynn Jlyruncekoro (3apa3 KopocreHcbkoro p-my); JItk — c. JIutki Jlyruncekoro (3apa3
Kopocrencskoro p-ny); UB — c. UepBona Bosoka Jlyruncekoro (3apa3 KopocTteHcbkoro p-Hy);
Kmu — c. Kynimi €MinsunHCBKOr0o p-HY (3apa3 3BSresbCchbKoro p-uy); Mas — c. Mexasenose
€MITBYMHCHKOTO (3apa3 3BSrenbCbKOro p-HY); Mkin — c. MukosnaiBka €MUIBUMHCBKOTO (3apa3
3BsirenbChKOT0 p-HY); PcH — c. PacHe €MimpumHCBHKOTO (3apa3 3BSTENbCHKOrO p-HY); Cpa —
c. Cepenn €MiTBUHHCHKOTO (3apa3 3BATENBCHKOTO P-HY); JI3H — c. Jlozaums Hapomuiekoro (3apas
Kopocrencrskoro-ny); Pb — c. Pynus bazapcbka Hapoauubskoro (3apa3z Kopocrencskoro-ny); Ciig —
c. Ceneup Hapoauupkoro (3apaz Kopoctencbkoro-ny); Xpc — c. XpuctuHiBka Haponuipkoro
(3apa3 KopocreHcbkoro-ny); Mxp — ¢. Mexupiuka Pagomunisceskoro (3apa3 XKutomMupcepKkoro p-
Hy); BmB — c. BumeBnui Pagomunuibcbkoro (3apasz JKuromupcebkoro p-ny); 68 — c. JlyOoBuk
Panomumscekoro (3apas JXuromupcbkoro p-ny); O6m — c. O6mitki Pagomumuiscekoro (3apa3s
Kuromupcrkoro p-ny); IItB — ¢. [loTiiBka Pagomumniscekoro (3apas XXutomupcbkoro p-Hy); MiaH
— ¢. Meneni Kopoctencbkoro p-Hy; Miic — c. MoiiciiBka KopocreHcbkoro p-Hy; Pnu — c. Pyans
Kopocrencskoro p-ny; PnY — c. Pynus Ymomupeska Kopocrencbkoro p-Hy; Cpa — c. CapHoBuUi
Kopocrencrskoro p-ny; Kpu — c. Kypuuis HoBorpan-BonuHcbkoro (3apa3 3BSresibCbKOTO p-HY);
PxH — c. Pmwxanu Bonogapcrk-BonmHcskoro (3apa3 JKuToMupcehbKoro p-Hy).
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